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Chapter 6  - Súrah ál Anʿām

The surah that debunks as a mere forgery against the Law of God the 

forbidden practices of Pre-Islamic Arabia with regard to the sacrifice, 

distribution, and consumption of Cattle—and all such systems that 

arbitrarily impose upon people meaningless sacrifices, offerings, and 

prohibitions in the name of ungodly ideas and lifeless idols, which lead 

invariably to the impoverishment of women and the poor, and the 

institutionalization, thereby, of infanticide. It takes its name from “the cattle” 

(al-anʿām) mentioned in  ff. which deal with pagan superstitions and certain 

regulations related to cattle. The surah in its entirety makes plain that it is 

God who creates, controls, and sees everything, and that it is to Him that we 

turn in times of need. Thus it gives a lengthy refutation of the idolaters” 

claims.

The surah is also known as: The Livestock.
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Chapter 6  - Súrah ál Anʿām

Imam Ridha (a.s.) has said that this surah was revealed accompanied by the 

descending of seventy thousand angels. These angels will ask forgiveness 

from Allah (s.w.t.) for any person who recites this surah, and they will 

continue doing so until the Day of Judgement.

Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.) has said that if a person writes this surah 

using musk or saffron and then drinks it (ie. puts the written surah in water 

for its writing to dissolve) for six consecutive days, that person will be 

blessed abundantly and will be free from all problems and ailments. He will 

not loose his health or fall sick.

The 6th Holy Imam (a.s.)  also said that this surah must be accorded 

due respect as the name of Allah (s.w.t.) appears 70 times in it. If people 

knew the benefits of reciting this surah, they would never leave it.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Alláh the Beneficent, the 
Merciful.
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مَ  لسَّ
 
ى خَلقََ آ ِّ لََّّ

 
هِّ آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
لَْرْضَ وَجَعَلَ آ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـتِّ ٰـ لمَُ لظُّ

 
 آ

ينَ كَفَرُوا۟ بِّ  ِّ لََّّ
 
لنُّورَ ۖ ثَُُّ آ

 
ََ  وَآ لوُ مْ َعَْدِّ ِّ ﴾١رَِِّّ 

All praise belongs to Allah who created the heavens and the 
earth and made the darknesses and the light. Yet the 

faithless equate [others] with their Lord.
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يٍن ثَُُّ  ن طِّ ى خَلقََكُُ مِّ  ِّ لََّّ
 
ٰٓ آَجَلًا ۖ وَآَجَل  هُوَ آ ندَهُۥ ۖ  قضََٰ ى عِّ سَمًّ  مُّ

  ََ و ﴾٢ثَُُّ آَنتُُْ تمَْتََُ

It is He who created you from clay, then ordained the term [of 
your life] —the specified term is with Him— and yet you are 

in doubt.
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تِّ وَفِِّ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
هُ فِِّ آ ّـَ لل

 
َّ وَهُوَ آ لَْرْضِّ ۖ َعَْلََُ سِّ

 
رَكُُْ وََعَْ  آ لََُ مَا كُُْ وَجََْ

  ََ بُو ﴾٣تكَْس ِّ

He is Allah in the heavens and on the earth: He knows your 
secret and your overt [matters], and He knows what you earn.
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 َ نْ ءَاَ نْ ءَاَةٍَ مِّ  م مِّ  لََّّ كََنوُ وَمَا تأَتِّْيهِّ
ِ
مْ ا ِّ يَن ٰـتِّ رَِِّّ  ا۟ عَنْْاَ مُعْرِّضِّ

 ٤﴾

There did not come to them any sign from among the signs 
of their Lord, but that they used to disregard it.
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ا جَ  لحَْقِّ  لمََّ
 
أ بوُا۟ بِّ ٰٓءَهُُْ ۖ فسََوْفَ َأَتِّْيهِّ فقََدْ كَذَّ ٰٓؤُا۟ مَا كََنوُا۟ بِّ أ ٰـ ۦ مْ آَنبَۢ هِّ

  ََ تََْزِّءُو ﴾٥يسَ ْ

They certainly denied the truth when it came to them, but 
soon there will come to them the news of what they have 

been deriding.

The Holy Quran: Surah al Anʿām



ن قبَْ  كَّنَّ آَلمَْ يرََوْا۟ كَُْ آَهْلكَْناَ مِّ ٍَ مَّ ن قرَْ لَْرْضِّ مَا لمَْ لِّهِّم مِّ 
 
هُمْ فِِّ آ ٰـ

مَ  لسَّ
 
َّكُُْ وَآَرْسَلنْاَ آ ا وَجَعَلْ نمَُكِّ ن ل دْرَارا م مِّ  ٰٓءَ علَيَْهِّ رِّى مِّ أ رَ تََْ ٰـ نَْْ لَْ

 
ن ناَ آ

مْ  ِّ تَِّ تََْ
Have they not regarded how many a generation We have 

destroyed before them whom We had granted power in the 
land in respects that We did not grant you, and We sent 

abundant rains for them from the sky and made streams run 
for them. 
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هُم  ٰـ مْ وَآَنشَ فأَهَْلكَْنَ ِّ اَ ءَ بِّذُنوُِِّّ ْ قرَْ هُِّ نۢ بعَْدِّ ََ مِّ رِّينَ  أْ ََ ﴾٦ا

Then We destroyed them for their sins, and brought forth 
another generation after them.
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باا فِِّ  ٰـ تَ لنْاَ علَيَْكَ كِّ رْطَاسٍ فلَمََسُوهُ بِّ وَلوَْ نزََّ ينَ  قِّ ِّ لََّّ
 
مْ لقََالَ آ يهِّ أََدِّْ

ر  مُّ  ْ لََّّ سِِّ
ِ
ٰٓ ا ذَآ ٰـ َْ هَ

ِ
ا۟ ا ﴾٧بِّين   كَفَرُو 

Had We sent down to you a Book on paper so they could 
touch it with their [own] hands, [still] the faithless would have 

said, ‘This is nothing but plain magic.’

The Holy Quran: Surah al Anʿām



َّ وَقاَلوُا۟ لوَْلَٰٓ آُنزِّلَ علَيَْهِّ مَلَ   لَْمْرُ ثَُُّ لََّ  ۖ وَلوَْ آَنزَلنْاَ مَلكًَا ل
 
َ آ قُضِّ

  ََ ﴾٨َنُظَرُو

And they say, ‘Why has not an angel been sent down to 
him?’ Were We to send down an angel, the matter would 

surely be decided, and then they would not be granted any 
respite.
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َّجَعَلنَْ  هُ مَلكًَا ل ٰـ َ ناَ عَ وَلوَْ جَعَلنْ هُ رَجُلًا وَللَََسَ ْ ََ  ٰـ سُو َِّ ا َلَْ م مَّ ﴾٩ليَْهِّ

And had We made him an angel, We would have surely made 
him a man, and We would have surely confounded them in 

regard to [the truth] that they confound.
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ن قَ  تَُْزِّئَ بِّرُسُلٍ مِّ  س ْ
 
ينَ وَلقََدِّ آ ِّ لََّّ

 
أ َ فحََاقَ بِّ ا بْلِّ نْْمُ مَّ رُوا۟ مِّ  سََِّ
  ََ تََْزِّءُو ۦ يسَ ْ ﴾١٠كََنوُا۟ بِّهِّ

Apostles were certainly derided before you. Then those who 
ridiculed them were besieged by what they used to deride.
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نظُ 
 
لَْرْضِّ ثَُُّ آ

 
يُروا۟ فِِّ آ بَ قُلْ سِّ قِّ ٰـ ََ عَ بِّيَن رُوا۟ كَيْفَ كََ لمُْكَذِّ 

 
ةُ آ

 ١١ ﴾

Say, ‘Travel over the land, and then observe how was the fate 
of the deniers.’
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لَْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ا فِِّ آ هِّ ۚ كَ قُل لِّ مَن مَّ ّـَ هِّ رْضِّ ۖ قُل لِّ ل تَبَ علََٰ نفَْسِّ

لَٰ 
ِ
ةَ ۚ ليََجْمَعَنَّكُُْ ا حَْْ لرَّ

 
مَةِّ لََّ رََبَْ فِّ آ ٰـ يَ لقِّْ

 
ا۟ َوَْمِّ آ و  ُ ََسِِّ ينَ  ِّ لََّّ

 
يهِّ ۚ آ

  ََ نوُ ﴾١٢آَنفُسَهُمْ فهَُمْ لََّ َؤُْمِّ
Say, ‘To whom belongs whatever is in the heavens and the 
earth?’ Say, ‘To Allah. He has made mercy incumbent upon 

Himself. He will surely gather you on the Day of Resurrection, 
in which there is no doubt. Those who have ruined their 

souls will not have faith.’
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 َ لنَّْ
 
َّيْلِّ وَآ ل

 
ۥ مَا سَكَنَ فِِّ آ لعَْ وَلََُ

 
يُ  آ مِّ لسَّ

 
﴾ ١٣لِّيُ  ارِّ ۚ وَهُوَ آ

To Him belongs whatever abides in the night and the day, 
and He is the All-hearing, the All-knowing.
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ذُ وَلِّيًّ  ِّ هِّ آَتََّّ ّـَ لل
 
لَْ قُلْ آَغيَْرَ آ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
رِّ آ مُ وَلََّ ا فاَطِّ رْضِّ وَهُوَ َطُْعِّ
َْ آَ  رْتُ آَ ٰٓ آُمِّ نِِّ 

ِ
لَ مَنْ آَسْلَََ ۖ وَ َطُْعَمُ ۗ قُلْ ا ََ آَوَّ نَ كُو لََّ تكَُوننََّ مِّ

لمُْشِّْْكِّيَن  
 
﴾١٤آ

Say, ‘Shall I take for guardian [anyone] other than Allah, the 
originator of the heavens and the earth, who feeds and is not 

fed?’ Say, ‘I have been commanded to be the first of those 
who submit [to Allah],’ and never be one of the polytheists.
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َْ عَصَيتُْ رَ 
ِ
ٰٓ آَخَافُ ا نِِّ 

ِ
يٍ قُلْ ا ﴾١٥  بِِّ  عذََابَ َوَْمٍ عَظِّ

Say, ‘Indeed, should I disobey my Lord, I fear the punishment 
of a tremendous day.’
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فْ عَنْهُ َوَْمَئِّذٍ فقََ  ن َصَُْْ لفَْ مَّ
 
َ آ ِِّ هُۥ ۚ وََََٰٰ َ يُن  دْ رَحِّْ لمُْبِّ

 
ُُ آ ﴾ ١٦وْ

Whoever is spared of it on that day, He has certainly been 
merciful to him, and that is the manifest success.
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هُ بِّضٍُ ۢ فَ  ّـَ لل
 
َ َمَْسَسْكَ آ

ِ
لََّّ هُوَ وَا

ِ
ۥٰٓ ا فَ لََُ َ َمَْسَسْكَ  ۖلًَ كََشِّ

ِ
 وَا

ءٍ  يْرٍ فهَوَُ علََٰ كُِّ  شََْ َ ير   بِِّ ﴾١٧قدَِّ

Should Allah visit you with some distress there is no one to 
remove it except Him; and should He bring you some good, 

then He has power over all things.
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ۦ ۚ وَ  هِّ بَادِّ رُ فوَْقَ عِّ لقَْاهِّ
 
يُر  وَهُوَ آ لخَْبِّ

 
لحَْكِّيُ آ

 
﴾١٨هُوَ آ

And He is the All-dominant over His servants, and He is the 
All-wise, the All-aware.
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دَةا ۖ ٰـ ءٍ آَكْبََُ شَهَ هُ ۖ شَهِّيدٌۢ بيَْ قُلْ آَىُّ شََْ ّـَ لل
 
َ قُلِّ آ نِِّ وَبيَنْكَُُْ ۚ وَآُوحِّ

رَكُُ بِّ  ُنذِّ َُ لِّ لقُْرْءَا
 
ذَا آ ٰـ لََّ هَ

ِ
ۦ وَمَنۢ بلَغََ ۚ آَئِّنَّ ا ََّ مَ َ هِّ ََ آَ كُُْ لتَشَْهدَُو

رَىٰ ۚ َْ هِّ ءَالِّهةَا آُ ّـَ لل
 
آ

Say, ‘What thing is greatest as witness?’ Say, ‘Allah! [He is] 
witness between me and you, and this Qurʾān has been 

revealed to me that I may warn thereby you and whomever it 
may reach.’ ‘Do you indeed bear witness that there are other 

gods besides Allah?’
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لَ قُل 
ِ
َّمَا هُوَ ا ن

ِ
ٰٓ آَشْهدَُ ۚ قُلْ ا َّنِِّ برَِّ لَّ ن

ِ
د  وَا حِّ ه  وََٰ ََ ٰـ ا تشُِّْْكُو مَّ ء  مِّ  ىٰٓ

 ١٩﴾

Say, ‘I do not bear witness [to any such thing].’ Say, ‘Indeed 
He is the One God, and I indeed disown what you associate 

[with Him].’
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 َ ٰـبَ َ تَ لْكِّ
 
هُمُ آ ٰـ ينَ ءَاتيَْنَ ِّ لََّّ

 
ينَ عْرِّفوُنهَُۥ كََمَ َعَْرِّفُ آ ِّ لََّّ

 
ٰٓءَهُُُ ۘ آ ََ آَبنْأَ و

ا۟ آَنفُسَهُمْ فهَُمْ لََّ َؤُْ  و  ُ ََ  ََسِِّ نوُ ﴾٢٠مِّ

Those whom We have given the Book recognize him just as 
they recognize their sons. Those who have ruined their souls 

will not have faith.
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ىٰ علََ  فتَََْ
 
نِّ آ مَّ بَ وَمَنْ آَظْلََُ مِّ بًا آَوْ كَذَّ هِّ كَذِّ ّـَ لل

 
َّهُ  آ ن

ِ
ٰۦٓ ۗ ا تِّهِّ ٰـ َ ـاََ ۥ لََّ  بِّ

  ََ لِّمُو ٰـ لظَّ
 
﴾٢١َفُْلِّحُ آ

Who is a greater wrongdoer than him who fabricates a lie 
against Allah, or denies His signs? Indeed the wrongdoers 

will not be felicitous.
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 َ ا ثَُُّ ن يعا هُُْ جََِّ شُُْ كُو  وََوَْمَ نََْ ينَ آَشَْْ ِّ ِّ قُولُ لِّلََّّ لََّّ
 
كَٰٓؤُكُُُ آ ينَ ا۟ آَيْنَ شَُْ

  ََ و ﴾٢٢كُنتُُْ تزَْعُُُ

On the day when We gather them all together, We shall say to 
those who ascribed partners [to Allah] ‘Where are your 

partners that you used to claim?’
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 ٰٓ لَّ
ِ
تْنتََُمُْ ا هِّ رَبِّ ناَ مَ ثَُُّ لمَْ تكَُن فِّ ّـَ لل

 
ا كُنَّا مُشِّْْكِّيَن آََ قاَلوُا۟ وَآ

 ٢٣﴾

Then their only excuse will be to say, ‘By Allah, our Lord, we 
were not polytheists.’
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ٰٓ آَنفُ  نظُرْ كَيْفَ كَذَبوُا۟ علََٰ
 
هِّمْ ۚ وَضَلَّ عَنْْمُ مَّ آ ََ سِّ و ا كََنوُا۟ َفَْتََُ

 ٢٤﴾

Look, how they forswear themselves, and what they used to 
fabricate has forsaken them!
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ليَْكَ ۖ وَ 
ِ
ُ  ا تَمِّ ن يسَ ْ نْْمُ مَّ ِّ وَمِّ نَّةا آََ َفَْقَهوُهُ جَعَلنْاَ علََٰ قلُوُِِّّ مْ آَكِّ

َ يرََوْ 
ِ
ا ۚ وَا مْ وَقْرا ِّ ٰٓ ءَاََٰانِّْ نُ وَفِِّ اَ ۚا۟ كَُّ ءَاَةٍَ لََّّ َؤُْمِّ وا۟ ِِّّ

There are some of them who prick up their ears at you, but 
We have cast veils on their hearts lest they should 

understand it, and a deafness into their ears; and though 
they should see every sign, they will not believe in it. 
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 ٰٓ ٰ لوُنكََ حَتَّّ ٰـدِّ ٰٓءُوكَ يَُُ ََٰا جَأ
ِ
ا۟ ا ينَ كَفَرُو  ِّ لََّّ

 
ٰٓ َقَُولُ آ لَّ

ِ
ٰٓ ا ذَآ ٰـ َْ هَ

ِ
ا

لِّيَن   لَْوَّ
 
يُر آ ٰـطِّ ﴾٢٥آَسَ

When they come to you, to dispute with you, the faithless 
say, ‘These are nothing but myths of the ancients.’
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 ََ ََ عَنْهُ وََنَـْوَْ ٰٓ وَهُُْ ينَْْوَْ لَّ
ِ
ََ ا َ يُهْلِّكُو

ِ
 آَنفُسَهُمْ وَمَا  عَنْهُ ۖ وَا
  ََ ﴾٢٦يشَْعُرُو

They dissuade [others] from [following] him, and 
[themselves] avoid him; yet they destroy no one except 

themselves, but they are not aware.
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لنَّ 
 
فُوا۟ علََ آ َْٰ وُقِّ

ِ
ليَْتنََ وَلوَْ ترََىٰٰٓ ا ٰـ َ بَ ارِّ فقََالوُا۟ َ ا نرَُدُّ وَلََّ نكَُذِّ 

لْ 
 
نَ آ ََ مِّ ٰـتِّ رَبِّ ناَ وَنكَُو َ ـاََ نِّيَن  بِّ ﴾٢٧مُؤْمِّ

Were you to see when they are brought to a halt by the Fire, 
whereupon they will say, ‘If only we were sent back [into the 
world]! Then we will not deny the signs of our Lord, and we 

will be among the faithful!’
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 ََ فُو ا كََنوُا۟ يُُْ َ بلَْ بدََا لهَُم مَّ وا۟ ل ن قبَْلُ ۖ وَلوَْ رُدُّ عَادُوا۟ لِّمَا نُُْوا۟ مِّ
  ََ بوُ ٰـذِّ ُمْ لكََ نَّْ

ِ
﴾٢٨عَنْهُ وَا

Rather, now has become evident to them what they used to 
hide before. But were they to be sent back they would revert 

to what they were forbidden, and they are indeed liars.
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لََّّ حَياَتنُاَ آ

ِ
َ ا َْ هِِّ ِ

نُ بِّمَبْ وَقاَلوُ ا۟ ا نيَْا وَمَا نََْ ﴾٢٩عُوثِّيَن  لدُّ

They say, ‘There is nothing but our life of this world, and we 
shall not be resurrected.’
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فُوا۟ علََٰ رَ  َْٰ وُقِّ ِ
مْ ۚ قاَلَ آَليَسَْ ه َـٰوَلوَْ ترََىٰٰٓ ا ِّ لحَْقِّ  ۚ قاَلوُا۟ بلََٰ ِِّّ 

 
أ ذَا بِّ

لعَْذَابَ 
 
ََ  وَرَبِّ ناَ ۚ قاَلَ فذَُوقوُا۟ آ ﴾٣٠بِّمَا كُنتُُْ تكَْفُرُو

Were you to see when they are stationed before their Lord. 
He will say, ‘Is this not a fact?’ They will say, ‘Yes, by our 

Lord!’ He will say, ‘So taste the punishment because of what 
you used to disbelieve.’
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بوُا۟ بِّلِّ  ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
َ آ ََسِِّ ََٰ قدَْ 

ِ
ٰٓ ا ٰ هِّ ۖ حَتَّّ ّـَ لل

 
ٰٓءِّ آ اعةَُ بغَْتَ قَأ لسَّ

 
ٰٓءَتُْْمُ آ ةا ا جَأ

تنَاَ علََٰ مَا فرََّ  ٰـحَسَِْ َ لُ قاَلوُا۟ َ مِّ يهاَ وَهُُْ يََْ ارَهُُْ علََٰ طْناَ فِّ َُ ََ آَوْ و
  ََ رُو ٰٓءَ مَا يزَِّ ْ ۚ آَلََّ سَأ هُِّ ﴾٣١ظُهوُرِّ

They are certainly losers who deny the encounter with Allah. 
When the Hour overtakes them suddenly, they will say, ‘Alas 
for us, for what we neglected in it!’ And they will bear their 

burdens on their backs. Look! Evil is what they bear!
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ب   لََّّ لعَِّ
ِ
ٰٓ ا نيَْأ لدُّ

 
لحَْيَوٰةُ آ

 
لـَْ وَمَا آ

 
ارُ آ ينَ  وَلهَوْ  ۖ وَللَدَّ ِّ رَةُ خَيْر  لِّ لََّّ َِّ ا
  ََ ََ ۗ آَفلًََ تعَْقِّلوُ ﴾٣٢َتََّقُو

The life of the world is nothing but play and diversion, and 
the abode of the Hereafter is surely better for those who are 

Godwary. Do you not apply reason?
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 ِّ لََّّ
 
َّهُۥ ليََحْزُنكَُ آ ن

ِ
ُمْ قدَْ نعَْلََُ ا نَّْ

ِ
ََ ۖ فاَ ٰـكِّنَّ ى َقَُولوُ َ بوُنكََ وَل لََّ يكَُذِّ 
هِّ يَُْ  ّـَ لل

 
ٰـتِّ آ َ ـاََ يَن بِّ لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
ََ  آ ﴾٣٣حَدُو

We certainly know that what they say grieves you. Yet it is 
not you that they deny, but it is Allah’s signs that the 

wrongdoers impugn.
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ن قبَْ  بتَْ رُسُل  مِّ  وا۟ علََٰ مَ وَلقََدْ كُذِّ  َ فصََبََُ بوُا۟ وَآُوَُٰوا۟ لِّ ا كُذِّ 
ََ ۚ وَلََّ  ٰٓ آَتىَٰٰمُْ نصَُْْ ٰ هِّ حَتَّّ ّـَ لل

 
ٰـتِّ آ مَ لَ لِّكََِّ ن  ۚ مُبَدِّ  ٰٓءَكَ مِّ  وَلقََدْ جَأ
لمُْرْسَلِّيَن  

 
ى۟ آ
ِ
َّبَا ﴾٣٤ن

Apostles were certainly denied before you, yet they patiently 
bore being denied and tormented until Our help came to 

them. Nothing can change the words of Allah, and there have 
certainly come to you some of the accounts of the apostles.
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عْرَاضُهُ
ِ
ََ كَبََُ علَيَْكَ ا َ كََ

ِ
تَطَعْتَ آََوَا س ْ

 
َِّ آ
ِ
ىَ نفََقاا فِِّ مْ فاَ تََتْغَِّ
ٰٓءِّ فَ  مَأ لسَّ

 
ا فِِّ آ َّما لَْرْضِّ آَوْ سُل

 
ـاََةٍَ ۚ وَ آ هُ لجََمَعَهُتأَتِّْيَهمُ بِّ ّـَ لل

 
ٰٓءَ آ مْ لوَْ شَأ

نَ  لهُْدَىٰ ۚ فلًََ تكَُوننََّ مِّ
 
هِّلِّيَن  علََ آ ٰـ لجَْ

 
﴾٣٥ آ

And should their aversion be hard on you, find, if you can, a 
tunnel into the ground, or a ladder into sky, that you may 

bring them a sign. Had Allah wished, He would have brought 
them together on guidance. So do not be one of the ignorant.
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ينَ يسَْ  ِّ لََّّ
 
يبُ آ تَجِّ َّمَا يسَ ْ ن

ِ
لمَْوْتََٰ َبَْ ا

 
ََ ۘ وَآ لَ مَعُو

ِ
هُ ثَُُّ ا ّـَ لل

 
يْهِّ عَثُُمُُ آ

  ََ ﴾٣٦يرُْجَعُو

Only those who listen will respond [to you]. As for the dead, 
Allah will resurrect them, then they will be brought back to 

Him.
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 َ لَ علَيَْهِّ ءَاَ ََّ وَقاَلوُا۟ لوَْلََّ نزُِّ 
ِ
ۦ ۚ قُلْ ا بِّ هِّ ن رَّ ٰٓ آََ ة  مِّ  ر  علََٰ هَ قاَدِّ ّـَ لل

 
 آ

ٰـكِّنَّ آَكْثََ  َ لَ ءَاَةَا وَل ََ  َنَُِّ  ﴾٣٧هُُْ لََّ َعَْلمَُو

They say, ‘Why has not a sign been sent down to him from 
his Lord?’ Say, ‘Allah is indeed able to send down a sign,’ 

but most of them do not know.
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لَْرْضِّ وَلََّ طَ 
 
َّةٍ فِِّ آ ٰٓب ن دَآ َناَحَ وَمَا مِّ يُر بِِّ ٍ َطَِّ ٰٓئِِّ ٰٓ آُمَم  ٰـ لَّ

ِ
يْهِّ ا

لْكِّ 
 
طْناَ فِِّ آ ا فرََّ لَٰ آَمْثاَلكُُُ ۚ مَّ

ِ
ءٍ ۚ ثَُُّ ا ن شََْ ٰـبِّ مِّ ََ تَ و شَُْ مْ يَُْ ِّ  رَِِّّ 

 ٣٨﴾
There is no animal on land, nor a bird that flies with its wings, 

but they are communities like yourselves. We have not 
omitted anything from the Book. Then they will be mustered 

toward their Lord.
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تِّناَ ٰـ َ ـاََ بوُا۟ بِّ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
لمُ َـٰوَآ لظُّ

 
هُ صٌُُّ وَبكُُْ  فِِّ آ ّـَ لل

 
 آ
ِ
تِّ ۗ مَن يشََا

عَلُْْ عَ  تَقِّيٍ َضُْلِّلـْهُ وَمَن يشََأْ يَُْ س ْ ٍٍ مُّ َٰ َ ِِّ ﴾٣٩ لَٰ 

Those who deny Our signs are deaf and dumb, in a manifold 
darkness. Allah leads astray whomever He wishes, and 

whomever He wishes He puts him on a straight path.
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َْ آَتىَٰكُُْ عَ 
ِ
ل قُلْ آَرَءََتَْكُُْ ا

 
هِّ آَوْ آَتتَْكُُُ آ ّـَ لل

 
هِّ ذَابُ آ ّـَ لل

 
اعةَُ آَغيَْرَ آ سَّ

يَن   قِّ ٰـدِّ َ كُنتُُْ صَ
ِ
ََ ا ﴾٤٠تدَْعُو

Say, ‘Tell me, should Allah’s punishment overtake you, or 
should the Hour overtake you, will you supplicate anyone 

other than Allah, should you be truthful?
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فُ مَ  ََ فيََكْشِّ هُ تدَْعُو يََّّ
ِ
ٰٓ بلَْ ا َ شَأ

ِ
ليَْهِّ ا

ِ
ََ ا ََ مَا ا تدَْعُو ءَ وَتنَسَوْ

  ََ ﴾٤١تشُِّْْكُو

Rather, Him you will supplicate, and He will remove that for 
which you supplicated Him, if He wishes, and you will forget 

what you ascribe [to Him] as [His] partners.’

The Holy Quran: Surah al Anʿām



ٰٓ آُمَمٍ مِّ   لَٰ
ِ
ٰٓ ا  وَلقََدْ آَرْسَلنْأَ

 
أ هُم بِّ ٰـ َ َ فأَخََذْن ٰٓءِّ لعََ ن قبَْلِّ آ َّ لضَّ

 
ٰٓءِّ وَآ َّهُمْ لبَْأسَْأ ل

  ََ ﴾٤٢َتََضََّعُو

We have certainly sent [apostles] to nations before you, then 
We seized them with stress and distress so that they might 

entreat [Us].
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ناَ تضَََّ  ٰٓءَهُُ بأَسْ ُ َْٰ جَأ
ِ
ٰـكِّن قسََتْ قُ فلَوَْلَٰٓ ا َ يَّنَ لهَُمُ عُوا۟ وَل َُ لوُُُِّمْ وَ

  ََ ٰـنُ مَا كََنوُا۟ َعَْمَلوُ يْطَ لش َّ
 
﴾٤٣آ

Why did they not entreat when Our punishment overtook 
them! But their hearts had hardened, and Satan had made to 

seem decorous to them what they had been doing.

The Holy Quran: Surah al Anʿām



ۦ فَ  ا نسَُوا۟ مَا َُٰكِّ رُوا۟ بِّهِّ بَ فلَمََّ مْ آَبوََْٰ ََٰ تحَْناَ علَيَْهِّ
ِ
ٰٓ ا ٰ ءٍ حَتَّّ ا  كُِّ  شََْ

 َ هُم ب ٰـ َ ٰٓ آُوتوُ ا۟ آَخَذْن مَأ بْلِّسُ فرَِّحُوا۟ بِّ ََٰا هُُ مُّ
ِ
ََ  غْتَةا فاَ ﴾٤٤و

So when they forgot what they had been admonished of, We 
opened for them the gates of all [good] things. When they 

rejoiced in what they were given, We seized them suddenly, 
whereat, behold, they were despondent.
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ينَ ظَ  ِّ لََّّ
 
لقَْوْمِّ آ

 
َ  دَابِّرُ آ هِّ فقَُطِّ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
يَن لمَُوا۟ ۚ وَآ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
رَبِّ  آ

 ٤٥﴾

Thus the wrongdoing lot were rooted out, and all praise 
belongs to Allah, the Lord of all the worlds.
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هُ سَْ  ّـَ لل
 
َْ آَخَذَ آ

ِ
رَكُُْ وَ قُلْ آَرَءََتُُْْ ا ٰـ تََُ علََٰ قلُوُبِّكُُ مَّ عَكُُْ وَآَبصَْ نْ ََ

هِّ َأَتِّْيكُُ بِّهِّ  ّـَ لل
 
ه  غيَْرُ آ ٰـ َ ل

ِ
لْ  ۗا

 
نظُرْ كَيْفَ نصَُِّْ فُ آ

 
ٰـتِّ ثَُُّ هُُْ  آ َ ـاََ

  ََ فوُ ﴾٤٦َصَْدِّ
Say, ‘Tell me, should Allah take away your hearing and your 

sight and set a seal on your hearts, which god other than 
Allah can bring it [back] to you?’ Look, how We paraphrase 

the signs variously; nevertheless they turn away.
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َْ آَتىَٰكُُْ عَ 
ِ
هِّ بغَْتَةا آَوْ جََْ قُلْ آَرَءََتَْكُُْ ا ّـَ لل

 
لََّّ ذَابُ آ

ِ
رَةا هَلْ يُهْلَُ ا

  ََ لِّمُو ٰـ لظَّ
 
لقَْوْمُ آ

 
﴾٤٧آ

Say, ‘Tell me, should Allah’s punishment overtake you 
suddenly or visibly, will anyone be destroyed except the 

wrongdoing lot?’

The Holy Quran: Surah al Anʿām



لََّّ مُ 
ِ
لمُْرْسَلِّيَن ا

 
لُ آ رِّينَ ۖ فَ وَمَا نرُْسِّ ِّينَ وَمُنذِّ مَنْ ءَامَنَ وَآَصْلحََ َشَِّْ 

مْ وَلََّ هُُْ يََْ  وْف  علَيَْهِّ ََ ََ  فلًََ  ﴾٤٨زَنوُ

We do not send the apostles except as bearers of good news 
and warners. As for those who are faithful and righteous, 

they will have no fear, nor will they grieve.
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تِّناَ ٰـ َ ـاََ بوُا۟ بِّ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
لعَْذَابُ بِّمَا كََ وَآ

 
هُمُ آ ََ  َمََسُّ ﴾ ٤٩نوُا۟ َفَْسُقُو

But as for those who deny Our signs, the punishment shall 
befall them because of the transgressions they used to 

commit.
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ٰٓئِّنُ  زَآ ََ ى  ندِّ ٰٓ آَقوُلُ لكَُُْ عِّ لغَْيْ قُل لَّ
 
هِّ وَلَٰٓ آَعْلََُ آ ّـَ لل

 
بَ وَلَٰٓ آَقوُلُ آ

 
ِ
ُ  ا َّبِّ َْ آَت

ِ
نِِّ  مَلَ  ۖ ا

ِ
لََّ ۚ قُلْ لكَُُْ ا

ِ
ٰٓ ا تَوِّى لََّّ مَا َوُحَٰ هَلْ يسَ ْ
يُر ۚ آَفلًََ تتََ  لبَْصِّ

 
ىٰ وَآ لَْعَُْ

 
ََ  آ ﴾٥٠فَكَّرُو

Say, ‘I do not say to you that I possess the treasuries of 
Allah, nor do I know the Unseen, nor do I say to you that I am 
an angel. I follow only what is revealed to me.’ Say, ‘Are the 

blind one and the seer equal? So do you not reflect?’

The Holy Quran: Surah al Anʿām



ََ آََ افوُ ينَ يََُ ِّ لََّّ
 
رْ بِّهِّ آ ِّ وَآَنذِّ لَٰ رَِِّّ 

ِ
ا۟ ا و  شَُْ ن يَُْ مْ ۙ ليَسَْ لهَمُ مِّ 

َّعَلَّ  ٌّ وَلََّ شَفِّي   ل ۦ وَلِّ ََ  دُونِّهِّ ﴾٥١هُمْ َتََّقُو

And warn by its means those who fear being mustered 
toward their Lord, besides whom they shall have neither any 
guardian nor any intercessor, so that they may be Godwary.
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ََ رََُِّّ  ينَ َدَْعُو ِّ لََّّ
 
ِّ  وَلََّ تطَْرُدِّ آ لعَْشِّ

 
لغَْدَوٰةِّ وَآ

 
أ هُۥ ۖم بِّ ََ وَجََْ دُو  يرَُِّ
ن شََْ  م مِّ  ِّ سَاِِّّ نْ حِّ سَابِّكَ علََ مَا علَيَْكَ مِّ نْ حِّ ن ءٍ وَمَا مِّ م مِّ  يْهِّ

نَ  ََ مِّ ءٍ فتَطَْرُدَهُُْ فتَكَُو يَن  شََْ لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
﴾٥٢ آ

Do not drive away those who supplicate their Lord morning 
and evening desiring His face. Neither are you accountable 
for them in any way, nor are they accountable for you in any 
way, so that you may drive them away and thus become one 

of the wrongdoers.
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َ فتَنََّا بعَْضَهُم بِّبَ  ِِّ ٰٓؤُلَٰٓ وَكَذََٰ ٰـ م مِّ  عْضٍ لِّ يَقُولوُ ا۟ آَهَ هُ علَيَْهِّ ّـَ لل
 
نۢ ءِّ مَنَّ آ

هُ بِّأعَْلَََ  ّـَ لل
 
ٰٓ ۗ آَليَسَْ آ ٰـكِّرِّينَ  بيَْنِّنأَ لشَّ

 
أ ﴾٥٣ بِّ

Thus do We test them by means of one another so that they 
should say, ‘Are these the ones whom Allah has favoured
from among us?!’ Does not Allah know best the grateful?!
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ََ بِّ  نوُ ينَ َؤُْمِّ ِّ لََّّ
 
ٰٓءَكَ آ ََٰا جَأ

ِ
تِّناَ فقَُلْ سَل َـٰوَا ٰـ َ ُّ ـاََ كُُْ م  علَيَْكُُْ ۖ كَتَبَ رَب

َّهُۥ ةَ ۖ آَن حَْْ لرَّ
 
هِّ آ َ علََٰ نفَْسِّ ا بِِّ نكُُْ سُوٰٓءًۢ لَ مِّ نۢ مَنْ عَُِّ لٍََ ثَُُّ تََبَ مِّ ٰـ هَ

َّهُۥ غفَُو  ۦ وَآَصْلحََ فأَنَ هِّ ي   بعَْدِّ ﴾٥٤ر  رَّحِّ
When those who have faith in Our signs come to you, say, 
‘Peace to you! Your Lord has made mercy incumbent upon 

Himself: whoever of you commits an evil [deed] out of 
ignorance and then repents after that and reforms, then He is 

indeed all-forgiving, all-merciful.’
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ٰـتِّ وَ  َ لـْاََ
 
لُ آ َ نفَُصِّ  ِِّ لْ وَكَذََٰ

 
يلُ آ َِّ يَن سَ َِّ تَ يَن  لِّتسَ ْ ﴾٥٥مُجْرِّمِّ

Thus do We elaborate the signs, so that the way of the guilty 
may be exposed.
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 ِّ لََّّ
 
َْ آَعْبُدَ آ يتُ آَ نِِّ  نُِّْ

ِ
َّ قُلْ ا لل

 
َِّ آ ن دُو ََ مِّ ٰٓ ينَ تدَْعُو ـهِّ ۚ قُل لَّ

ٰٓءَكُُْ ۙ قدَْ ضَللَتُْ  ُ  آَهْوَآ َّبِّ لمُْهتَْ آَت
 
نَ آ ََ ۠ مِّ ٰٓ آَ ا وَمَأ َٰا

ِ
ينَ   ا ﴾٥٦دِّ

Say, ‘I have been forbidden to worship those whom you 
invoke besides Allah.’ Say, ‘I do not follow your desires, for 

then I will have gone astray, and I will not be among the 
[rightly] guided.’

The Holy Quran: Surah al Anʿām



ن رَّ  نِِّ  علََٰ بيَِّ نةٍَ مِّ  ِ
ۦ ۚ مَا عِّ قُلْ ا بتُُْ بِّهِّ ى مَا بِِّ  وَكَذَّ ندِّ

لحُْكُُْ 
 
َِّ آ
ِ
ٰۦٓ ۚ ا ََ بِّهِّ لوُ تَعْجِّ  تسَ ْ

 
هِّ ۖ َقَُصُّ آ ّـَ لََّّ لِّل

ِ
لحَْقَّ ۖ وَهُوَ خَيْرُ  ا

لِّيَن   ٰـصِّ لفَْ
 
﴾٥٧آ

Say, ‘Indeed I stand on a manifest proof from my Lord and 
you have denied it. What you seek to hasten is not up to me. 
Judgement belongs only to Allah; He expounds the truth and 

He is the best of judges.’

The Holy Quran: Surah al Anʿām



تَعْجِّ  ى مَا تسَ ْ ندِّ ََّ عِّ َّوْ آَ لَْمْ قُل ل
 
َ آ ۦ لقَُضِّ ََ بِّهِّ  ۗرُ بيَنِِّْ وَبيَنْكَُُْ لوُ

يَن   لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
أ هُ آَعْلََُ بِّ ّـَ لل

 
﴾ ٥٨وَآ

Say, ‘If what you seek to hasten were with me, the matter 
would surely have been decided between you and me, and 

Allah knows best the wrongdoers.’
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لغَْيْبِّ لََّ َعَْ 
 
ندَهُۥ مَفَاتِّحُ آ لََّّ هُوَ ۚ وََعَْلََُ وَعِّ

ِ
ٰٓ ا لبََِّْ  لمَُهَأ

 
 مَا فِِّ آ

ن وَرَقَ  لبَْحْرِّ ۚ وَمَا تسَْقُطُ مِّ
 
لََّّ َعَْلمَُهاَ وَلََّ حَ وَآ

ِ
ٰـتِّ ةٍ ا بَّةٍ فِِّ ظُلمَُ
 
ِ
لَْرْضِّ وَلََّ رَطْبٍ وَلََّ يََّبِّسٍ ا

 
بِّينٍ آ ٰـبٍ مُّ تَ ﴾٥٩  لََّّ فِِّ كِّ

With Him are the treasures of the Unseen; no one knows 
them except Him. He knows whatever there is in land and 

sea. No leaf falls without His knowing it, nor is there a grain 
in the darkness of the earth, nor anything fresh or withered 

but it is in a manifest Book.
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َّيْ  ل
 
أ ى َتََوَفَّىٰكُُ بِّ ِّ لََّّ

 
اَرِّ ثَُُّ َبَْعَثكُُُْ لِّ وََعَْلََُ مَا جَرَحْتُُ بِّ وَهُوَ آ لنَّْ

 
يهِّ أ  فِّ

ى ۖ ثَُُّ  سَمًّ ٰٓ آَجَل  مُّ عُكُُْ ثَُُّ َُ لِّيُقْضَٰ ليَْهِّ مَرْجِّ
ِ
َِّ ئكُُُ بِّمَا كُنتُُْ تَ  ا ََ نَ عْمَلوُ

 ٦٠﴾
It is He who takes your souls by night, and He knows what 

you do by day, then He reanimates you therein so that a 
specified term may be completed. Then to Him will be your 

return, whereat He will inform you concerning what you used 
to do.
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ۦ ۖ وَ  هِّ بَادِّ رُ فوَْقَ عِّ لقَْاهِّ
 
لُ علَيَْكُُْ حَفَظَ وَهُوَ آ ٰٓءَ يرُْسِّ ََٰا جَأ

ِ
ٰٓ ا ٰ ةا حَتَّّ

لمَْوْتُ توََفَّتْهُ رُسُ 
 
ََ  آَحَدَكُُُ آ طُو ﴾٦١لنُاَ وَهُُْ لََّ َفَُرِّ 

He is the All-dominant over His servants, and He sends 
guards to [protect] you. When death approaches anyone of 

you, Our messengers take him away and they do not neglect 
[their duty].
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هِّ مَوْلىَُٰٰ  ّـَ لل
 
لَ آ
ِ
و ا۟ ا لحُْكُُْ ثَُُّ رُدُّ

 
لحَْقِّ  ۚ آَلََّ لََُ آ

 
 وَهُوَ آَسَْعُ مُ آ

يَن   بِّ ٰـس ِّ لحَْ
 
﴾٦٢آ

Then they are returned to Allah, their real master. Look! All 
judgement belongs to Him, and He is the swiftest of 

reckoners.
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ٰـتِّ آ ن ظُلمَُ يكُُ مِّ  لبَْحْرِّ تدَْعُ قُلْ مَن َنُجَِّ 

 
فْيَ لبََِّْ  وَآ َُ عاا وَ ةا ونهَُۥ تضََُّ

ۦ لنَكَُ  هِّ ٰـذِّ نْ هَ ْ آَنَجىٰناَ مِّ َّئِِّ ٰـكِّرِّينَ  ل لشَّ
 
نَ آ ﴾٦٣وننََّ مِّ

Say, ‘Who delivers you from the darkness of land and sea, 
[when] You invoke Him suppliantly and secretly: “If He 

delivers us from this, we will surely be among the grateful”?’
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نْْاَ وَمِّ  يكُُ مِّ  هُ َنُجَِّ  ّـَ لل
 
ُ قُلِّ آ ََ  ن كُِّ  كَرْبٍ ثَُُّ آَنتُُْ ت ﴾ ٦٤شِّْْكُو

Say, ‘It is Allah who delivers you from them and from every 
agony, [but] then you ascribe partners [to Him].’
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ٰٓ آََ َبَْعَ  رُ علََٰ لقَْادِّ
 
ن فَ قُلْ هُوَ آ ن ثَ علَيَْكُُْ عذََابًا مِّ  كُُْ آَوْ مِّ وْقِّ

سَكُُْ  َِّ َقَ بعَْضَكُُ تََْتِّ آَرْجُلِّكُُْ آَوْ َلَْ ا وََذُِّ يَعا نظُرْ  ش ِّ
 
 بأَسَْ بعَْضٍ ۗ آ

ٰـتِّ لعََلَّ  َ لـْاََ
 
ََ  كَيْفَ نصَُِّْ فُ آ ﴾٦٥هُمْ َفَْقَهوُ

Say, ‘He is able to send upon you a punishment from above 
you or from under your feet, or confound you as [hostile] 

factions, and make you taste one another’s violence.’ Look, 
how We paraphrase the signs variously so that they may 

understand!
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لحَْقُّ 
 
ۦ قوَْمُكَ وَهُوَ آ بَ بِّهِّ َّسْتُ علَيَْكُُ وَكَذَّ يلٍ  ۚ قُل ل  بِّوَكِّ
 ٦٦﴾

Your people have denied it, though it is the truth. Say, ‘It is 
not my business to watch over you.’
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تَقَرٌّ ۚ وَسَ  س ْ  مُّ
ٍ
ََ  لِّ كُِّ  نبََا ﴾ ٦٧وْفَ تعَْلمَُو

For every prophecy there is a [preordained] setting, and soon 
you will know.
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 ٰٓ ََ فِِّ ينَ يَُُوضُو ِّ لََّّ
 
ََٰا رَآََتَْ آ

ِ
تِّناَ فأَعَْرِّضْ وَا ٰـ َ ٰ  ءَاَ  عَنْْمُْ حَتَّّ

ۦ ۚ وَ  َثٍ غيَْرِّهِّ يْ يَُُوضُوا۟ فِِّ حَدِّ لش َّ
 
َّكَ آ ينَ ا َنُسِّ مَّ

ِ
ٰـنُ فلًََ تقَْعُدْ بعَْ ا دَ طَ

ينَ  لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
لقَْوْمِّ آ

 
كْرَىٰ مََ  آ لَِّّ 

 
﴾٦٨  آ

When you see those who gossip impiously about Our signs, 
avoid them until they engage in some other discourse; but if 
Satan makes you forget, then, after remembering, do not sit 

with the wrongdoing lot.
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نْ حِّ  ََ مِّ ينَ َتََّقُو ِّ لََّّ
 
ءٍ وَل َـٰوَمَا علََ آ ن شََْ م مِّ  ِّ َّهُمْ سَاِِّّ كْرَىٰ لعََل كِّن َِّٰ

  ََ ﴾٦٩َتََّقُو

Those who are Godwary are in no way accountable for them, 
but this is merely for admonition’s sake, so that they may 

beware.
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ينَْمُْ لَ  َذُوا۟ دِّ تََّّ
 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
تُْْ وَََٰرِّ آ ا وَغرََّ باا وَلهَوْا نيَْا ۚ وَََٰ عِّ لدُّ

 
لحَْيَوٰةُ آ

 
كِّ رْ مُ آ
ٰۦٓ آََ تَُْسَلَ نفَْسٌۢ بِّمَا  سََتَْ كَ بِّهِّ

Leave alone those who take their religion for play and 
diversion and whom the life of this world has deceived, and 

admonish with it, lest any soul should perish because of 
what it has earned
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ٌّ وَ ليَسَْ  هِّ وَلِّ ّـَ لل
 
َِّ آ ن دُو لْ لهَاَ مِّ َ تعَْدِّ

ِ
 كَُّ عدَْلٍ لََّّ لََّ شَفِّي   وَا

ي ِّ لََّّ
 
ٰٓئِّكَ آ ٰـ َ ٰٓ ۗ آُو۟ل نْْأَ بُوا۟ َؤُْخَذْ مِّ لوُا۟ بِّمَا كَس َ  ۖنَ آُبسِّْ

It shall not have any guardian besides Allah, nor any 
intercessor; and though it should offer every kind of ransom, 
it shall not be accepted from it. They are the ones who perish 

because of what they have earned; 
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يٍ وَعذََاب  لهَُمْ  نْ حَِّْ اب  مِّ  ََ  آَلِّيٌۢ بِّمَا كََنوُا۟ يكَْفُ شََْ ﴾٧٠رُو

they shall have boiling water for drink and a painful 
punishment because of what they used to defy.
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هِّ مَا لََّ  ّـَ لل
 
َِّ آ ن دُو ٰٓ َنَفَعُناَ وَلََّ َضَُُّ قُلْ آَندَْعُوا۟ مِّ ََ وَنرَُدُّ علََٰ
ّـَ لل
 
َْٰ هَدَىنٰاَ آ

ِ
لشَّ آَعْقَابِّناَ بعَْدَ ا

 
تََْوَتهُْ آ س ْ

 
ى آ ِّ لََّّ

 
لَْرْضِّ هُ كَ

 
يُن فِِّ آ ٰـطِّ يَ

ٰـب  َدَْعُونهَُ  ۥٰٓ آَصَْْ ََ لََُ ا ئتِّْناَ ۗحَيْرَ
 
لهُْدَى آ

 
لَ آ
ِ
ۥٰٓ ا

Say, ‘Shall we invoke besides Allah that which can neither 
benefit us nor harm us, and turn back on our heels after Allah 

has guided us, like someone seduced by the devils and 
bewildered on the earth, who has companions that invite him 

to guidance, [saying,] “Come to us!”?’
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لهْدَُىٰ ۖقُلْ 
 
هِّ هُوَ آ ّـَ لل

 
ََّ هُدَى آ

ِ
َ لِّرَ ا ََ لِّنسُْلَِّ رْ يَن وَآُمِّ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
بِّ  آ

 ٧١﴾

Say, ‘Indeed it is the guidance of Allah which is [true] 
guidance. and we have been commanded to submit to the 

Lord of all the worlds,
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َّقُو  ت
 
لوَٰةَ وَآ لصَّ

 
يموُا۟ آ َْ آَقِّ ليَْهِّ تَُْ وَآَ

ِ
ىٰٓ ا ِّ لََّّ

 
ََ  هُ ۚ وَهُوَ آ و ﴾٧٢شَُْ

and that “Maintain the prayer and be wary of Him, and it is He 
toward whom you will be gathered.” ’
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تِّ وَ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
ى خَلقََ آ ِّ لََّّ

 
لحَْقِّ  ۖ وَ وَهُوَ آ

 
أ لَْرْضَ بِّ

 
َوَْمَ َقَُولُ كُن آ

لحَْقُّ ۚ وَلََُ 
 
َُ ۚ قوَْلَُُ آ لمُْلُْ َوَْمَ َنُفَخُ فِِّ فيََكُو

 
ُ آ ٰـلَِّ ورِّ ۚ عَ لصُّ

 
آ

لحَْ 
 
دَةِّ ۚ وَهُوَ آ ٰـ هَ لشَّ

 
لغَْيْبِّ وَآ

 
يُر  آ لخَْبِّ

 
﴾٧٣كِّيُ آ

It is He who created the heavens and the earth with reason, 
and the day He says [to something], ‘Be!’ it is. His word is the 
truth, and to Him belongs all sovereignty on the day when the 

Trumpet will be blown. Knower of the sensible and the 
Unseen, He is the All-wise, the All-aware.
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 َُ َبِّيهِّ ءَا يُ لِّ هِّ بْرََٰ ِ
َْٰ قاَلَ ا

ِ
ا ءَاوَا ذُ آَصْناَما ٰٓ آَرَىكَٰ رَ آَتتََّخِّ نِِّ 

ِ
لِّهةَا ۖ ا

بِّيٍن   ٰـلٍ مُّ ﴾٧٤وَقوَْمَكَ فِِّ ضَلَ

When Abraham said to Azar, his father, ‘Do you take idols for 
gods? Indeed I see you and your people in manifest error.’
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يَ مَلكَُ  هِّ بْرََٰ ِ
َ نرُِّىٰٓ ا ِِّ لَْرْ وَكَذََٰ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
نَ وتَ آ ََ مِّ ضِّ وَلِّيَكُو

نِّيَن   لمُْوقِّ
 
﴾٧٥آ

Thus did We show Abraham the dominions of the heavens 
and the earth, that he might be of those who possess 

certitude.
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َّيْلُ رَءَ  ل
 
ا جَنَّ علَيَْهِّ آ ذَا رَبِِّ  فلَمََّ ٰـ ٰٓ آَفلََ قاَلَ لَٰٓ ا كَوْكَباا ۖ قاَلَ هَ أ  ۖ فلَمََّ

لِّيَن   لـْاَفِّ
 
بُّ آ ﴾٧٦آُحِّ

When night darkened over him, he saw a star and said, ‘This 
is my Lord!’ But when it set, he said, ‘I do not like those who 

set.’

The Holy Quran: Surah al Anʿām



ُِّغاا قاَلَ هَ  لقَْمَرَ بًَ
 
ا رَءَا آ ٰٓ آَفلََ فلَمََّ أ ذَا رَبِِّ  ۖ فلَمََّ نِِّ ٰـ َّمْ يَهْدِّ  قاَلَ لئَِِّ ل

لضَّ 
 
لقَْوْمِّ آ

 
نَ آ ﴾٧٧أ لِّ يَن  رَبِِّ  لََكُوننََّ مِّ

Then, when he saw the moon rising, he said, ‘This is my 
Lord!’ But when it set, he said, ‘Had my Lord not guided me, I 

would surely have been among the astray lot.’
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ُِّغةَا قاَلَ  مْسَ بًَ لشَّ
 
ا رَءَا آ ٰٓ آَكْبََُ فلَمََّ ذَآ ٰـ ذَا رَبِِّ  هَ ٰـ ٰٓ آَفلَتَْ  هَ أ  ۖ فلَمََّ

مَّ  ء  مِّ  نِِّ  برَِّىٰٓ
ِ
قَوْمِّ ا ٰـ َ ََ  قاَلَ َ ﴾٧٨ا تشُِّْْكُو

Then, when he saw the sun rising, he said, ‘This is my Lord! 
This is bigger!’ But when it set, he said, ‘O my people, indeed 

I disown what you take as [His] partners.’
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ى فَ  ِّ ىىَ لِّلََّّ تُ وَجَِّْ ْ نِِّ  وَجََّ
ِ
لَْ ا

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ٰٓ طَرَ آ رْضَ حَنِّيفاا ۖ وَمَأ

لمُْشِّْْكِّيَن  
 
نَ آ ََ ۠ مِّ ﴾٧٩آَ

Indeed I have turned my face toward Him who originated the 
heavens and the earth, as a ḥanīf, and I am not one of the 

polytheists.’
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ٰٓجُّ  ٰـ هُۥ قوَْمُهُۥ ۚ قاَلَ آَتََُ ٰٓجَّ هِّ وَقدَْ هَ وَحَأ ّـَ لل
 
نِِّ  فِِّ آ دَىٰنِّ ۚ وَلَٰٓ آَخَافُ وٰٓ

ٰٓءَ  ٰٓ آََ يشََأ لَّ
ِ
ٰۦٓ ا ََ بِّهِّ  رَبِِّ  شَيْـاا ۗمَا تشُِّْْكُو

His people argued with him. He said, ‘Do you argue with me 
concerning Allah, while He has guided me for certain? I do 

not fear what you ascribe to Him as [His] partners, excepting 
anything that my Lord may wish. 
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  َ ا ۗ آَ وَسِّ لمْا ءٍ عِّ ََ  رَبِِّ  كَُّ شََْ ﴾٨٠فلًََ تتََذَكَّرُو

My Lord embraces all things in [His] knowledge. Will you not 
then take admonition?

The Holy Quran: Surah al Anʿām



كْتُُْ وَلََّ  ٰٓ آَشَْْ ََ آَنَّكُُْ آَشَْْ وَكَيْفَ آَخَافُ مَأ افوُ هِّ مَا لمَْ  تَََّ ّـَ لل
 
أ كْتُُ بِّ

نا  ٰـ ۦ علَيَْكُُْ سُلطَْ لْ بِّهِّ قَيْنِّ آَحَ َنَُِّ  لفَْرَِّ
 
َ كُنتُُْ ا ۚ فأَىَُّ آ

ِ
لَْمْنِّ ۖ ا

 
أ قُّ بِّ

  ََ ﴾٨١تعَْلمَُو
How could I fear what you ascribe [to Him] as [His] partners, 

when you do not fear ascribing to Allah partners for which He 
has not sent down any authority to you? So [tell me,] which 
of the two sides has a greater right to safety, if you know?

The Holy Quran: Surah al Anʿām



سُو ا۟  َِّ ينَ ءَامَنوُا۟ وَلمَْ َلَْ ِّ لََّّ
 
ٰٓ آ ٰـ َ نَْمُ بِّظُلٍَْ آُو۟ل ٰـ َ يم ِ

لَْمْنُ وَهُُ ا
 
ئِّكَ لهَُمُ آ

  ََ هتَْدُو ﴾٨٢مُّ

Those who have faith and do not taint their faith with 
wrongdoing —for such there shall be safety, and they are the 

[rightly] guided.’
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بْ 
ِ
ٰٓ ا هَأ ٰـ ٰٓ ءَاتيَْنَ تُنأَ ۦ ۚ نَ وَتِّلَْ حُجَّ هِّ يَ علََٰ قوَْمِّ هِّ ن رََٰ ٰـتٍ مَّ رْفَُ  دَرَجَ

َّكَ حَكِّي  علَِّي   ََّ رَب
ِ
ٰٓءُ ۗ ا َّشَأ ﴾٨٣  ن

This was Our argument that We gave to Abraham against his 
people. We raise in rank whomever We wish. Indeed your 

Lord is all-wise, all-knowing.
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ٰـقَ وََعَْقُ  سَِْ
ِ
ۥٰٓ ا ن قبَْلُ ۖ وبَ ۚ كُُلًّّ هَدََنْاَ ۚ وَنوُحا وَوَهَبْناَ لََُ ا هَدََنْاَ مِّ

ۦ دَاوُۥدَ وَسُليَْمَ  َّتِّهِّ َ ن َُٰرِّ  ُّوبَ وََوُسُفَ وَمُ وَمِّ ََ ۚ ٰـنَ وَآََ رُو ٰـ وسََٰ وَهَ
نِّيَن   لمُْحْس ِّ

 
زِّى آ َ نَجْ ِِّ ﴾٨٤وَكَذََٰ

And We gave him Isaac and Jacob and guided each of them. 
And Noah We had guided before, and from his offspring, 

David and Solomon, Job, Joseph, Moses and Aaron —thus 
do We reward the virtuous—
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يََٰ وَعِّيسََٰ وَ  يََّّ وَيََْ كَرِّ َُ لصَّ وَ
 
نَ آ ليَْاسَ ۖ كٌُّ مِّ 

ِ
يَن  ا لِّحِّ ﴾٨٥ٰـ

and Zechariah, John, Jesus and Ilyās, —each of them among 
the righteous—
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ليْسَََ  وََوُنسَُ 
 
يلَ وَآ عِّ ٰـ سَْ

ِ
لْ وَا ا ۚ وَكُُلًّّ فضََّ يَن  وَلوُطا لمَِّ ٰـ لعَْ

 
ناَ علََ آ

 ٨٦ ﴾

and Ishmael, Elisha, Jonah and Lot —each We graced over 
all the nations—
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مْ  ِّ تَِّ ٰـ َّ َ مْ وََُٰرِّ  ِّ ٰٓئِِّ نْ ءَابأَ جْتبََينَْ وَمِّ
 
مْ ۖ وَآ ِّ نِّْ وََٰ َْ

ِ
َٰوَا َ ِِّ لَٰ 

ِ
هُمْ ا ٰـ َ هُمْ وَهَدََنْ ٍٍ ٰـ

تَقِّيٍ   س ْ ﴾ ٨٧مُّ

and from among their fathers, their descendants and 
brethren —We chose them and guided them to a straight 

path.
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ۦ مَن ى بِّهِّ هِّ يَهْدِّ ّـَ لل
 
َ هُدَى آ ِِّ ۦ ۚ وَ َََٰٰ هِّ بَادِّ نْ عِّ ٰٓءُ مِّ كُوا۟ يشََأ لوَْ آَشَْْ

ا كََنوُا۟ َعَْمَلُ  طَ عَنْْمُ مَّ ََ  لحََبِّ ﴾٨٨و

That is Allah’s guidance: with it He guides whomever He 
wishes of His servants. But were they to ascribe any partners 

[to Allah], what they used to do would not avail them.
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هُمُ  ٰـ ينَ ءَاتيَْنَ ِّ لََّّ
 
ٰٓئِّكَ آ ٰـ َ لنُّ آُو۟ل

 
لحُْكَُْ وَآ

 
ٰـبَ وَآ تَ لْكِّ

 
َ آ َ يكَْفُرْ ِِّّ

ِ
ةَ ۚ فاَ ا بُوَّ

اَ قَ  ْناَ ِِّّ ٰٓؤُلَٰٓءِّ فقََدْ وَكََّّ ٰـ فِّ هَ ٰـ اَ بِّكَ َّيسُْوا۟ ِِّّ ا ل ﴾ ٨٩رِّينَ  وْما

They are the ones whom We gave the Book, the judgement 
and prophethood. So if these disbelieve in them, We have 

certainly entrusted them to a people who will never 
disbelieve in them.
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هُ ۖ ّـَ لل
 
ينَ هَدَى آ ِّ لََّّ

 
ٰٓئِّكَ آ ٰـ َ هْ ۗ قُ آُو۟ل قْتدَِّ

 
دَُىُٰٰمُ آ ٰٓ آَسْـلَكُُُْ علَيَْ فبَِِّ هِّ ل لَّ
كْرَىٰ لِّلعَْ  لََّّ َِّٰ

ِ
َْ هُوَ ا

ِ
ا ۖ ا يَن  آَجْرا لمَِّ ﴾٩٠ٰـ

They are the ones whom Allah has guided. So follow their 
guidance. Say, ‘I do not ask you any recompense for it. It is 

just an admonition for all the nations.’
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ٰۦٓ  هَ حَقَّ قدَْرِّهِّ ّـَ لل
 
هُ وَمَا قدََرُوا۟ آ للّـَ

 
ٰٓ آَنزَلَ آ َْٰ قاَلوُا۟ مَأ

ِ
ن ا  علََٰ بشٍََْ مِّ 
ٰـبَ  لْكِّتَ

 
ءٍ ۗ قُلْ مَنْ آَنزَلَ آ ُ شََْ ۦ مُوسََٰ ن ٰٓءَ بِّهِّ ى جَأ ِّ لََّّ

 
ى آ ا وَهُدا ورا

لِّ لنَّاسِّ ۖ
They did not regard Allah with the regard due to Him when 

they said, ‘Allah has not sent down anything to any human.’ 
Say, ‘Who had sent down the Book that was brought by 

Moses as a light and guidance for the people, 
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عَلوُنهَُۥ  يسَ تبُْدُونََْ تََْ ا ۖ وَعُ قرََاطِّ ََ كَثِّيرا فُو ا لمَْ تعَْلمَُو  ا وَتَُّْ ا۟ آَنتُُْ لِّ مْتُُ مَّ
هُ ۖ ثَُُّ  ّـَ لل

 
ٰٓؤُكُُْ ۖ قُلِّ آ هِّمْ َلَْ وَلَٰٓ ءَابأَ وْضِّ ََ ََ  ََٰرْهُُْ فِِّ  ﴾٩١عَبُو

which You make into parchments that you display, while you 
conceal much of it, and [by means of which] you were taught 
what you did not know, [neither] you nor your fathers?’ Say, 

‘Allah!’ Then leave them to play around in their impious 
gossip.
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هُ مُبَارَ  ٰـ َ ٰـب  آَنزَلنْ تَ ذَا كِّ ٰـ ى بيَْنَ وَهَ ِّ لََّّ
 
قُ آ صَدِّ  رَ آُمَّ ك  مُّ َدَََهِّْ وَلِّتُنذِّ

ينَ  ِّ لََّّ
 
لقُْرَىٰ وَمَنْ حَوْلهَاَ ۚ وَآ

 
رَةِّ َُ آ َِّ لـْاَ

 
أ ََ بِّ نوُ ۦ ۖ وَهُُْ َؤُْمِّ ََ بِّهِّ نوُ ؤْمِّ

  ََ ظُو افِّ مْ يََُ ِّ ﴾٩٢علََٰ صَلًَتِّْ
Blessed is this Book which We have sent down, confirming 

what was [revealed] before it, so that you may warn the 
Mother of Cities and those around it. Those who believe in 

the Hereafter believe in it, and they are watchful of their 
prayers.
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ىٰ علََ  فتَََْ
 
نِّ آ مَّ بًا آَوْ قاَلَ آُ وَمَنْ آَظْلََُ مِّ هِّ كَذِّ ّـَ لل

 
لََّ وَلمَْ  آ

ِ
َ ا وحِّ

ء  وَمَن قاَلَ سَأنُ ليَْهِّ شََْ
ِ
َّ َوُحَ ا لل

 
ٰٓ آَنزَلَ آ ثلَْ مَأ ـهُ ۗزِّلُ مِّ

Who is a greater wrongdoer than him who fabricates a lie 
against Allah, or says, ‘It has been revealed to me,’ while 

nothing was revealed to him, and he who says, ‘I will bring 
the like of what Allah has sent down?’
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ََ فِِّ غََ وَلوَْ  لِّمُو ٰـ لظَّ
 
َِّٰ آ
ِ
لمَْلَ ترََىٰٰٓ ا

 
لمَْوْتِّ وَآ

 
تِّ آ طُو ا۟ رََٰ ٰٓئِّكَةُ بًَسِّ ٰـ

رِّجُو ا۟ آَنفُسَكُُُ ۖ َْ مْ آَ يهِّ آََدِّْ

Were you to see when the wrongdoers are in the throes of 
death, and the angels extend their hands [saying]: ‘Give up 

your souls! 
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ليَْوْمَ 
 
َِّ بِّ آ لهْوُ

 
ََ عذََابَ آ زَوْ ََ علََ تَُْ لحَْقِّ  مَا كُنتُُْ تقَُولوُ

 
هِّ غيَْرَ آ ّـَ لل

 
 آ

 ُ تَكْبَِّ ۦ تسَ ْ تِّهِّ ٰـ َ ََ  وَكُنتُُْ عَنْ ءَاَ ﴾٩٣و

Today you shall be requited with a humiliating punishment 
because of what you used to attribute to Allah untruly, and 

for your being disdainful towards His signs.’
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دَىٰ كََمَ  ََ فرََُٰ ئْتُمُو ةٍ وَلقََدْ جِّ لَ مَرَّ كُُْ آَوَّ ٰـ كُُْ خَلقَْنَ ٰـ َ لنْ وَّ ََ ا  وَترََكْتُُ مَّ
كُُْ ۖ ٰٓءَ ظُهوُرِّ وَرَآ

‘Certainly you have come to Us alone, just as We created you 
the first time, and left behind whatever We had bestowed on 

you. 
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ِّ وَمَا  لََّّ
 
ٰٓءَكُُُ آ ُمْ فِّ نرََىٰ مَعَكُُْ شُفَعَأ تُُْ آَنَّْ عَُْ َُ ٰٓؤُا۟ ۚ لقََدينَ  ٰـ كَ َ  يكُُْ شَُْ َّقَطَّ ت

ا كُنتُُْ  ََ  بيَنْكَُُْ وَضَلَّ عَنكُُ مَّ و ﴾٩٤ تزَْعُُُ

We do not see your intercessors with you —those whom you 
claimed to be [Our] partners in [deciding] you[r] [fate]. 

Certainly all links between you have been cut, and what you 
used to claim has forsaken you!’
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لنَّوَ 
 
لحَْبِّ  وَآ

 
هَ فاَلِّقُ آ ّـَ لل

 
ََّ آ
ِ
نَ ا لحَْىَّ مِّ

 
رِّجُ آ لمَْيِّ تِّ وَمُخْرِّجُ ىٰ ۖ يُُْ

 
آ

ل
 
لِّكُُُ آ لحَْىِّ  ۚ َََٰٰ

 
نَ آ لمَْيِّ تِّ مِّ

 
ٰ تؤُْفكَُ آ هُ ۖ فأَنََِّ ّـَ ََ  ل ﴾٩٥و

Indeed Allah is the splitter of the grain and the pit. He brings 
forth the living from the dead and He brings forth the dead 

from the living. That is Allah! Then where do you stray?
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َّيْلَ  ل
 
صْبَاحِّ وَجَعَلَ آ

ِ
لَّْ
 
لقَْ فاَلِّقُ آ

 
مْسَ وَآ لشَّ

 
اَ ۚ  سَكَناا وَآ بَا مَرَ حُس ْ
لعَْلِّيِّ 
 
لعَْزِّيزِّ آ

 
يرُ آ َ تقَْدِّ ِِّ َََٰٰ  ٩٦﴾

Splitter of the dawn, He has made the night for rest, and the 
sun and the moon for calculation. That is the ordaining of the 

All-mighty, the All-knowing.
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لنُّجُومَ 
 
ى جَعَلَ لكَُُُ آ ِّ لََّّ

 
اَ فِِّ ظُ وَهُوَ آ تََْتَدُوا۟ ِِّّ لبََِّْ  لِّ

 
ٰـتِّ آ لمَُ

 َ لـْاََ
 
لنْاَ آ لبَْحْرِّ ۗ قدَْ فصََّ

 
ََ  وَآ ﴾ ٩٧ٰـتِّ لِّقَوْمٍ َعَْلمَُو

It is He who made the stars for you, so that you may be 
guided by them in the darkness of land and sea. We have 

certainly elaborated the signs for a people who have 
knowledge.
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َّفْسٍ  ن ن ىٰٓ آَنشَأكَُُ مِّ  ِّ لََّّ
 
تَقَرٌّ وَ وَهُوَ آ دَةٍ فمَُس ْ حِّ تَوْدَع  ۗ قدَْ  وََٰ مُس ْ

ٰـتِّ لِّقَوْمٍ َفَْ  َ لـْاََ
 
لنْاَ آ ََ  فصََّ ﴾ ٩٨قَهوُ

It is He who created you from a single soul, then there is the 
[enduring] abode and the place of temporary lodging. We 

have certainly elaborated the signs for a people who 
understand.
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ٰٓءِّ مَ  مَأ لسَّ
 
نَ آ ىٰٓ آَنزَلَ مِّ ِّ لََّّ

 
رَجْناَ وَهُوَ آ َْ ٰٓءا فأََ ۦ نبََ أ ءٍ بِّهِّ اتَ كُِّ  شََْ

رِّجُ  ْ ا نُُّّ ا ََضِّ نهُْ  رَجْناَ مِّ َْ باا وَ فأََ اكِّ تَََ نهُْ حَبًّا مُّ ن مِّ لنَّخْلِّ مِّ
 
نَ آ مِّ

َ  دَانِّيَة   نوَْا هاَ قِّ طَلعِّْ
It is He who sends down water from the sky, and brings forth 

with it every kind of growing thing. Then from it We bring 
forth vegetation from which We produce the grain, in 

clusters, and from the palm-tree, from the spathes of it, low-
hanging clusters [of dates], 
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ٰـتٍ  َّ َتُْ وَجَن لزَّ
 
نْ آَعْناَبٍ وَآ ا مِّ  ََ مُشْتبَِِّ ا مَّ لرُّ

 
ََ وَآ هٍ ۗ و بِّ ٰـ ا وَغيَْرَ مُتشََ

ٰٓ آَثمَْ  ََٰآ
ِ
ٰۦٓ ا لَٰ ثمََرِّهِّ

ِ
ا۟ ا نظُرُو 

 
ََّ فِِّ َََٰٰ آ

ِ
ٰۦٓ ۚ ا هِّ ٰـتٍ لِّ قَوْمٍ رَ وََنَْعِّ َ لِّكُُْ لـَاََ
  ََ نوُ ﴾٩٩َؤُْمِّ

and gardens of grapes, olives and pomegranates, similar and 
dissimilar. Look at its fruit as it fructifies and ripens. Indeed 

there are signs in that for a people who have faith.
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نَّ  لجِّْ
 
كَٰٓءَ آ هِّ شَُْ ّـَ رَقوُا۟ لََُ وَجَعَلوُا۟ لِّل ََ ٰـتٍۭ بِّ وَخَلقََهُمْ ۖ وَ غَيْرِّ ۥ بنَِّيَن وَبنََ

لَٰ عََُّ  ٰـ نهَُۥ وَتعََ ٰـ بْحَ لٍَْ ۚ س ُ ََ  عِّ فُو ﴾ ١٠٠ا َصَِّ

They make the jinn partners of Allah, though He has created 
them, and carve out sons and daughters for Him, without any 

knowledge. Immaculate is He and exalted above what they 
allege [concerning Him]!
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لَْرْضِّ ۖ آَ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
َُ  آ ۥ وَلَد  وَ بدَِّ َُ لََُ ٰ يكَُو ۥ نَِّ ُ لمَْ تكَُن لََّ

ءٍ ۖ بَة  ۖ وَخَلقََ كَُّ شََْ ٰـحِّ ءٍ علَِّي  صَ ﴾١٠١  وَهُوَ بِّكُِّ  شََْ

The originator of the heavens and the earth —how could He 
have a son when He has had no spouse? He created all 

things and He has knowledge of all things.
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ل َـٰ
ِ
ُّكُُْ ۖ لَٰٓ ا هُ رَب ّـَ لل

 
لِّكُُُ آ لِّقُ كُِّ  شََْ َََٰٰ ٰـ ََ لََّّ هُوَ ۖ 

ِ
عْبُدُوهُ ۚ وَهُوَ هَ ا

 
ءٍ فأَ

ءٍ وَكِّيل    ﴾ ١٠٢علََٰ كُِّ  شََْ

That is Allah, your Lord, there is no god except Him, the 
creator of all things; so worship Him. He watches over all 

things.
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رُ وَهُوَ َُ  ٰـ لَْبصَْ
 
 لََّّ تدُْرِّكُهُ آ

 
رَ ۖ وَهُوَ آ ٰـ لَْبصَْ

 
يُر دْرِّكُ آ لخَْبِّ

 
يفُ آ للَّطِّ

 ١٠٣ ﴾

The sights do not apprehend Him, yet He apprehends the 
sights, and He is the All-attentive, the All-aware.
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بِّ كُُْ  ن رَّ ٰٓئِّرُ مِّ ٰٓءَكُُ بصََأ ىَ  فمََنْ آَبصََْْ فلَِّنفَْ  ۖقدَْ جَأ ۦ ۖ وَمَنْ عَُِّ هِّ سِّ
 َ ََ ۠ علَيَْكُُ بِّ ٰٓ آَ ﴾١٠٤فِّي ٍ  فعََليَْهاَ ۚ وَمَأ

[Say,] ‘Certainly insights have come to you from your Lord. 
So whoever sees, it is to the benefit of his own soul, and 

whoever remains blind, it is to its detriment, and I am not a 
keeper over you.’
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ٰـتِّ وَ  َ لـْاََ
 
َ نصَُِّْ فُ آ ِِّ ََ نُبَيِّ نهَُۥ لِّقَوْمٍ َعَْ لِّيَقُولوُا۟ دَرَسْتَ وَلِّ وَكَذََٰ لمَُو

 ١٠٥ ﴾

Thus do We paraphrase the signs variously, lest they should 
say, ‘You have received instruction,’ and so that We may 

make it clear for a people who have knowledge.
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بِّ   ن رَّ ليَْكَ مِّ
ِ
َ ا ٰٓ آُوحِّ ْ  مَأ َّبِّ ت

 
لََّّ هُوَ ۖآ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
وَآَعْرِّضْ عَنِّ كَ ۖ لَٰٓ ا
لمُْشِّْْكِّيَن  

 
﴾١٠٦آ

Follow that which has been revealed to you from your Lord, 
there is no god except Him, and turn away from the 

polytheists.
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كُوا۟ ۗ وَ  ٰٓ آَشَْْ هُ مَأ ّـَ لل
 
ٰٓءَ آ مْ حَ وَلوَْ شَأ ٰـكَ علَيَْهِّ ٰٓ آَنتَ مَا جَعَلنَْ ا ۖ وَمَأ فِّيظا

م بِّوَكِّيلٍ   ﴾١٠٧علَيَْهِّ

Had Allah wished they would not have ascribed partners [to 
Him]. We have not made you a caretaker for them, nor is it 

your duty to watch over them.
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ََ مِّ  ينَ َدَْعُو ِّ لََّّ
 
بُّوا۟ آ بُّ وَلََّ تسَ ُ هِّ فيَسَ ُ ّـَ لل

 
َِّ آ ا بِّغَيْرِّ ن دُو هَ عدَْوًۢ ّـَ لل

 
وا۟ آ

لٍَْ ۗ عِّ

Do not abuse those whom they invoke besides Allah, lest 
they should abuse Allah out of hostility, without any 

knowledge. 

The Holy Quran: Surah al Anʿām



 َ ِِّ ةٍ عََُ كَذََٰ َّنَّا لِّكُِّ  آُمَّ َ مَُ ِّ لَٰ رَِِّّ 
ِ
َِّ ئُُمُلهَُمْ ثَُُّ ا عُهُمْ فيَُنَ رْجِّ بِّمَا كََنوُا۟ مَّ
  ََ ﴾١٠٨َعَْمَلوُ

That is how to every people We have made their conduct 
seem decorous. Then their return will be to their Lord and He 

will inform them concerning what they used to do.
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دَ آََمْ َـٰ هِّ جََْ ّـَ لل
 
أ ٰٓءَتُْْمْ ءَاَةَ  وَآَقْسَمُوا۟ بِّ مْ لئَِِّ جَأ ِّ اَ ۚ قُلْ نِّْ نَُُّ ِِّّ َّيُؤْمِّ َّمَا  ل ن

ِ
 ا

هِّ ۖ وَمَا يشُْ  ّـَ لل
 
ندَ آ ٰـتُ عِّ َ لـْاََ

 
ٰٓءَتْ آ ََٰا جَأ

ِ
ٰٓ ا أَ رُكُُْ آَنَّْ ََ عِّ نوُ لََّ َؤُْمِّ

 ١٠٩﴾
They swear by Allah with solemn oaths that were a sign to 

come to them they would surely believe in it. Say, ‘The signs 
are only with Allah,’ and what will bring home to you that 

they will not believe even if they came?
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نوُا۟ بِّ وَنقَُلِّ بُ آَفـْأِّدَتَُْمْ وَآَبصَْ  رَهُُْ كََمَ لمَْ َؤُْمِّ ةٍ وَنذََرُهُُْ ٰـ لَ مَرَّ ٰۦٓ آَوَّ  فِِّ هِّ
  ََ مْ َعَْمَهوُ ِّ نِّْ ٰـ ﴾١١٠طُغْيَ

We transform their hearts and their visions as they did not 
believe in it the first time, and We leave them bewildered in 

their rebellion.
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لْ 
 
مُ آ ليَْهِّ

ِ
ٰٓ ا لنْأَ َّناَ نزََّ لْ وَلوَْ آَن

 
ٰٓئِّكَةَ وَكَََّّمَهُمُ آ ٰـ مْ مَلَ ََ علَيَْهِّ  كَُّ مَوْتََٰ وَحَشَْْ

نُ  ا كََنوُا۟ لِّيُؤْمِّ ءٍ قبُُلًا مَّ هُ وَ شََْ ّـَ لل
 
ٰٓءَ آ ٰٓ آََ يشََأ لَّ

ِ
هُُْ و ا۟ ا ٰـكِّنَّ آَكْثََ َ ل

  ََ هلَوُ ﴾١١١يَُْ
Even if We had sent down angels to them, and the dead had 
spoken to them, and We had gathered before them all things 
manifestly, they would [still] not believe unless Allah wished. 

But most of them are ignorant.
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  ٍ َ جَعَلنْاَ لِّكُِّ  نبَِّ ِِّ نسِّ وَكَذََٰ
ِ
لَّْ
 
يَن آ ٰـطِّ ا شَيَ نِّ  َوُحِّ  عدَُوًّ لجِّْ

 
 وَآ

لْ 
 
رُفَ آ َْ ُُ لَٰ بعَْضٍ 

ِ
ٰٓ بعَْضُهُمْ ا ا ۚ وَلوَْ شَأ ُّكَ مَا فعََلوُهُ ۖ قَوْلِّ غرُُورا ءَ رَب

  ََ و ﴾١١٢فذََرْهُُْ وَمَا َفَْتََُ
That is how for every prophet We appointed as enemy the 

devils from among humans and jinn, who inspire each other 
with flashy words, deceptively. Had your Lord wished, they 

would not have done it. So leave them with what they 
fabricate,
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 ِّ لََّّ
 
ليَْهِّ آَفـْأِّدَةُ آ

ِ
لـَْ وَلِّتَصْغَىٰٰٓ ا

 
أ ََ بِّ نوُ ضَوْهُ وَلِّيَ ينَ لََّ َؤُْمِّ رَةِّ وَلِّيَرْ َِّ قْتََِّفوُا۟ ا
  ََ قْتََِّفوُ ﴾١١٣مَا هُُ مُّ

so that toward it may incline the hearts of those who do not 
believe in the Hereafter, and so that they may be pleased with 

it and commit what they commit.
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ى حَكََاا وَ  هِّ آَبتَْغِّ ّـَ لل
 
ليَْكُُُ آَفغََيْرَ آ

ِ
ىٰٓ آَنزَلَ ا ِّ لََّّ

 
لًا هُوَ آ ٰـبَ مُفَصَّ تَ لْكِّ

 
 ۚ  آ

ٰـبَ  لْكِّتَ
 
هُمُ آ ٰـ ينَ ءَاتيَْنَ ِّ لََّّ

 
َّهُۥ مُنََّل  وَآ ََ آَن لحَْقِّ  ۖ فَ َعَْلمَُو

 
أ بِّ كَ بِّ ن رَّ لًَ مِّ 

لمُْمْتََِّينَ  
 
نَ آ ﴾١١٤تكَُوننََّ مِّ

[Say,] ‘Shall I seek a judge other than Allah, while it is He who 
has sent down to you the Book, well-elaborated?’ Those 

whom We have given the Book know that it has been sent 
down from your Lord with the truth; so do not be one of the 

skeptics.
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دْقاا وَ  مَتُ رَبِّ كَ صِّ تْ كََِّّ لَ لِّكََِّ وَتمََّ ۦ ۚ وَهُوَ عدَْلَّا ۚ لََّّ مُبَدِّ  تِّهِّ ٰـ مَ
لعَْلِّيُ  

 
يُ  آ مِّ لسَّ

 
﴾ ١١٥آ

The word of your Lord has been fulfilled in truth and justice. 
Nothing can change His words, and He is the All-hearing, the 

All-knowing.
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لَْرْضِّ 
 
ْ  آَكْثََ مَن فِِّ آ َ تطُِّ

ِ
 وَا

 
يلِّ آ َِّ لُّوكَ عَن سَ َ  َضُِّ

ِ
هِّ ۚ ا ّـَ لل

َْ هُُْ 
ِ
نَّ وَا لظَّ

 
لََّّ آ
ِ
ََ ا عُو َّبِّ ََ  َتَ رُصُو لََّّ يَُْ

ِ
﴾١١٦ ا

If you obey most of those on the earth, they will lead you 
astray from the way of Allah. They follow nothing but 

conjectures and they do nothing but surmise.
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لُّ  َّكَ هُوَ آَعْلََُ مَن َضَِّ ََّ رَب
ِ
ۦ ۖ وَهُوَ آَعْ ا ِّ يلِّْ َِّ ينَ  عَن سَ لمُْهتَْدِّ

 
أ لََُ بِّ

 ١١٧ ﴾

Indeed your Lord knows best those who stray from His way; 
and He knows best those who are guided.
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هِّ عَ  ّـَ لل
 
سُْْ آ

 
رَ آ ا َُٰكِّ مَّ تِّ فكََُُوا۟ مِّ ٰـ َ ـاََ َ كُنتُُ بِّ

ِ
نِّيَن  ليَْهِّ ا ۦ مُؤْمِّ ﴾١١٨هِّ

Eat from that over which Allah’s Name has been mentioned, 
if you are believers in His signs.
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ا َُٰكِّ  مَّ هِّ علَيَْهِّ وَقَ وَمَا لكَُُْ آَلََّّ تأَكَُُّْوا۟ مِّ ّـَ لل
 
سُْْ آ

 
ا حَرَّ رَ آ لَ لكَُُ مَّ مَ دْ فصََّ

لَ 
ِ
رْتُُْ ا ضْطُرِّ

 
لََّّ مَا آ

ِ
يْهِّ ۗعلَيَْكُُْ ا

Why should you not eat that over which Allah’s Name has 
been mentioned, while He has already elaborated for you 

whatever He has forbidden you, excepting what you may be 
compelled to [eat]? 
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 ََّ
ِ
ََ بِّأهَْ وَا ُّو ل َّيُضِّ ا ل ََّ كَثِّيرا

ِ
لٍَْ ۗ ا م بِّغَيْرِّ عِّ ِّ ٰٓئِِّ َّكَ هُوَ آَعْلََُ وَآ رَب

ينَ   لمُْعْتَدِّ
 
أ ﴾١١٩بِّ

Indeed many mislead [others] by their fancies, without any 
knowledge. Indeed your Lord knows best the transgressors.
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نهَُ  ثُِّْ وَبًَطِّ
ِ
لَّْ
 
هِّرَ آ ٰـ بُ وَََٰرُوا۟ ظَ ينَ يكَْس ِّ ِّ لََّّ

 
ََّ آ
ِ
ََ ۥٰٓ ۚ ا يُجْزَوْ ثَُْ س َ

ِ
لَّْ
 
ََ آ و

  ََ ﴾١٢٠بِّمَا كََنوُا۟ َقَْتََِّفوُ

Renounce outward sins and the inward ones. Indeed those 
who commit sins shall be requited for what they used to 

commit.
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سُْْ 
 
ا لمَْ َذُْكَرِّ آ مَّ َّ وَلََّ تأَكَُُّْوا۟ مِّ ن

ِ
هِّ علَيَْهِّ وَا ّـَ لل

 
ََّ  آ

ِ
هُۥ لفَِّسْق  ۗ وَا

ٰٓ آَوْ  لَٰ
ِ
ََ ا يَن ليَُوحُو ٰـطِّ يَ لشَّ

 
لوُكُُْ آ ٰـدِّ مْ لِّيُجَ ِّ ٰٓئِِّ َّ  ۖلِّيَأ ن

ِ
َْ آَطَعْتُمُوهُُْ ا

ِ
كُُْ  وَا

  ََ ﴾١٢١لمَُشِّْْكُو
Do not eat [anything] of that over which Allah’s Name has not 
been mentioned, and that is indeed transgression. Indeed the 

satans inspire their friends to dispute with you; and if you 
obey them, you will indeed be polytheists.
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ٰـهُ  ََ مَيْتاا فأَحَْييَْنَ ا َمَْشِّ آَوَمَن كََ ۥ نوُرا لنَّاسِّ وَجَعَلنْاَ لََُ
 
ۦ فِِّ آ  بِّهِّ

ٰـتِّ ليَْ  لمَُ لظُّ
 
ۥ فِِّ آ ثلَُُْ نْْاَ ۚ كَذََٰ كََنَ مَّ َارِّجٍ مِّ  فِّرِّ سَ بِِّ ٰـ يِّ نَ لِّلْكَ ُُ  َ ينَ ِِّ

  ََ ﴾١٢٢مَا كََنوُا۟ َعَْمَلوُ
Is he who was lifeless, then We gave him life and provided 
him with a light by which he walks among the people, like 
one who dwells in a manifold darkness which he cannot 

leave? To the faithless is thus presented as decorous what 
they have been doing.
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 َ َ جَعَلنْاَ فِِّ كُِّ  قرََْ ِِّ يهاَ لِّ وَكَذََٰ َ مُجْرِّمِّ ٰـبَِّ يهاَ ۖ وَمَا ةٍ آَكَ يَمْكُرُوا۟ فِّ
 َ هِّمْ وَمَا ي لََّّ بِّأنَفُسِّ

ِ
ََ ا ََ  َمَْكُرُو ﴾١٢٣شْعُرُو

Thus have We installed in every town its major criminals that 
they may plot therein. Yet they do not plot except against 

their own souls, but they are not aware.
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 ُّ ٰٓءَتُْْمْ ءَاَةَ  قاَلوُا۟ لنَ ن ََٰا جَأ
ِ
ٰ نؤُْتََٰ وَا نَ حَتَّّ َ رُسُلُ ؤْمِّ ٰٓ آُوتَِّ ثلَْ مَأ مِّ

هُ آَعْلََُ حَيْثُ يَُْ  ّـَ لل
 
هِّ ۘ آ ّـَ لل

 
عَلُ رِّسَالتََهُۥ ۗآ

And when a sign comes to them, they say, ‘We will not 
believe until we are given the like of what was given to 
Allah’s apostles.’ Allah knows best where to place His 

apostleship! 
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يبُ  يُصِّ ينَ آَجْرَمُوا۟ صَغَ س َ ِّ لََّّ
 
هِّ وَعذََاب  شَ آ ّـَ لل

 
ندَ آ َدٌۢ بِّمَا كََنوُا۟ ار  عِّ دِّ
  ََ ﴾١٢٤َمَْكُرُو

Soon the guilty will be visited by a degradation before Allah 
and a severe punishment because of the plots they used to 

devise.
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 َ َهَُۥ ي هُ آََ يَهْدِّ ّـَ لل
 
سْلَ فمََن يرُِّدِّ آ

ِ
حْ صَدْرَهُۥ لِّلًْ مِّ ۖ وَمَن يرُِّدْ آََ شَْْ ٰـ

عَلْ صَدْرَهُۥ ضَيِّ   ۥ يَُْ ُ لَّْ عَّ َضُِّ َّمَا َصََّ ن ا كََ َ قاا حَرَجا ِِّ ٰٓءِّ ۚ كَذََٰ مَأ لسَّ
 
دُ فِِّ آ

 ِّ لََّّ
 
جْسَ علََ آ لرِّ 

 
هُ آ ّـَ لل

 
عَلُ آ ََ  يَُْ نوُ ﴾١٢٥ينَ لََّ َؤُْمِّ

Whomever Allah desires to guide, He opens his breast to 
Islam, and whomever He desires to lead astray, He makes his 

breast narrow and straitened as if he were climbing to a 
height. Thus does Allah lay [spiritual] defilement on those 

who do not have faith.
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ا  تَقِّيم ٍُ رَبِّ كَ مُس ْ َٰ َ ِِّ ذَا  ٰـ َ وَهَ لـْاََ
 
لنْاَ آ ََ ا ۗ قدَْ فصََّ كَّرُو ٰـتِّ لِّقَوْمٍ َذََّ

 ١٢٦﴾

This is the straight path of your Lord. We have already 
elaborated the signs for a people who take admonition.
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مْ  ِّ ندَ رَِِّّ  مِّ عِّ ٰـ لَ لسَّ
 
ُ  ۖلهَُمْ دَارُ آ مُ بِّمَا كََن ََ  وَهُوَ وَلِّيهُّ وا۟ َعَْمَلوُ

 ١٢٧﴾

For them shall be the abode of peace near their Lord and He 
will be their guardian because of what they used to do.
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مَعْ  ٰـ َ ا َ يعا هُُْ جََِّ شُُْ تَكْثَْ وََوَْمَ يََْ س ْ
 
نِّ  قدَِّ آ لجِّْ

 
نسِّ ۖ شََْ آ

ِ
لَّْ
 
نَ آ تُُ مِّ 

 َّ نسِّ رَب
ِ
لَّْ
 
نَ آ ٰٓؤُهُُ مِّ  تَمْتََ  بعَْضُنَ وَقاَلَ آَوْلِّيَأ س ْ

 
ٰٓ آَجَ ناَ آ لنَاَ ا بِّبَعْضٍ وَبلَغَْنأَ

لتَْ لنَاَ ۚ ىٰٓ آَجَّ ِّ لََّّ
 
آ

On the day He will gather them all together, [He will say], ‘O 
company of jinn! You claimed many of the humans.’ Their 

friends from among the humans will say, ‘Our Lord, we used 
each other, and we completed our term which You had 

appointed for us.’
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ينَ قاَلَ  ِّ ٰـلدِّ ََ لنَّارُ مَثوَْىٰكُُْ 
 
هُ ۗآ ّـَ لل

 
ٰٓءَ آ لََّّ مَا شَأ

ِ
ٰٓ ا يهأَ َّكَ حَكِّي  فِّ ََّ رَب

ِ
ا

﴾١٢٨علَِّي   

He will say, ‘The Fire is your abode, to remain in it [forever], 
except what Allah may wish.’ Indeed your Lord is all-wise, all-

knowing.
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لِّ  ٰـ لظَّ
 
َ نوَُلِّ  بعَْضَ آ ِِّ ا بِّمَا كََنوُ وَكَذََٰ يَن بعَْضًۢ ََ مِّ بُو ا۟ يكَْس ِّ

 ١٢٩﴾

That is how We make the wrongdoers one another’s friends 
because of what they used to earn.
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نسِّ آَلمَْ 
ِ
لَّْ
 
نِّ  وَآ لجِّْ

 
مَعْشََْ آ ٰـ َ َ َ نكُُْ َ ََ علَيَْكُُْ َأَتِّْكُُْ رُسُل  مِّ  و قُصُّ

ٰٓءَ َوَْ  رُونكَُُْ لِّقَأ ٰـتِّّ وََنُذِّ َ ذَا ۚ قاَلوُا۟ شَهِّدْ ءَاَ ٰـ كُُْ هَ ناَ ۖمِّ ٰٓ آَنفُس ِّ ََ علََٰ

‘O company of jinn and humans! Did there not come to you 
apostles from yourselves, recounting to you My signs and 

warning you of the encounter of this Day?’ They will say, ‘We 
testify against ourselves.’
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تُْْمُ  نيَْا وَ وَغرََّ لدُّ
 
لحَْيَوٰةُ آ

 
هِّمْ آَ آ ٰٓ آَنفُسِّ فِّرِّينَ شَهِّدُوا۟ علََٰ ٰـ ُمْ كََنوُا۟ كَ نَّْ

 ١٣٠﴾

The life of this world had deceived them, and they will testify 
against themselves that they had been faithless.
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 َ ُّكَ مُهْلِّ ب َّمْ يكَُن رَّ َ آََ ل ِِّ لقُْرَىٰ بِّظُلٍَْ وَآَهْ َََٰٰ
 
ََ  آ فِّلوُ ٰـ لهُاَ غَ

 ١٣١﴾

This is because your Lord would never destroy the towns 
unjustly while their people were unaware.
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لوُا۟  ا عَُِّ مَّ ٰـت  مِّ  فِّلٍ عََُّ  ۚوَلِّكٍُ ۢ دَرَجَ ٰـ غَ ُّكَ بِّ ََ   وَمَا رَب ﴾١٣٢ا َعَْمَلوُ

For everyone there are ranks in accordance with what they 
have done; and your Lord is not oblivious of what they do.
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ِ
ةِّ ۚ ا حَْْ لرَّ

 
ُّ َُٰو آ لغَْنِِّ

 
ُّكَ آ َ وَرَب بْكُُْ وَي كُُ َ يشََأْ َذُْهِّ نۢ بعَْدِّ تَخْلِّفْ مِّ س ْ

 َّ َ ن َُٰرِّ  ٰٓ آَنشَأكَُُ مِّ  ٰٓءُ كََمَ ا يشََأ رِّينَ  مَّ ََ ﴾ ١٣٣ةِّ قوَْمٍ ءَا

Your Lord is the All-sufficient dispenser of mercy. If He 
wishes, He will take you away, and make whomever He 
wishes succeed you, just as He produced you from the 

descendants of another people.
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ٰٓ آَنتُُ  ََ لـَاَتٍ ۖ وَمَأ ََّ مَا توُعدَُو
ِ
زِّينَ  ا ﴾ ١٣٤ بِّمُعْجِّ

Indeed what you are promised will surely come, and you will 
not be able to thwart it.
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 َ لوُا۟ علََٰ مَكًَن عَُْ
 
قَوْمِّ آ ٰـ َ ل  ۖ فسََ قُلْ َ نِِّ  عاَمِّ

ِ
ََ مَن تِّكُُْ ا وْفَ تعَْلمَُو
 َّ ن
ِ
ارِّ ۗ ا لدَّ

 
بَةُ آ قِّ ٰـ ۥ عَ َُ لََُ ََ تكَُو لِّمُو ٰـ لظَّ

 
﴾١٣٥ هُۥ لََّ َفُْلِّحُ آ

Say, ‘O my people, Act according to your ability; I too am 
acting. Soon you will know in whose favour the outcome of 

that abode will be. Indeed the wrongdoers will not be 
felicitous.’
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لْ 
 
نَ آ ا ََٰرَآَ مِّ مَّ هِّ مِّ ّـَ مِّ نصَِّ وَجَعَلوُا۟ لِّل ٰـ نعَْ لَْ

 
ذَا لِّلَّ حَرْثِّ وَآ ٰـ ـهِّ يباا فقََالوُا۟ هَ

كَٰٓئِّناَ ۖ ذَا لِّشَُْ ٰـ هِّمْ وَهَ مْ فَ بِّزَعُِّْ ِّ كَٰٓئِِّ ََ لِّشَُْ هِّ ۖ فمََا كََ ّـَ لل
 
لَ آ
ِ
لُ ا لًَ َصَِّ

لَٰ 
ِ
لُ ا هِّ فهَوَُ َصَِّ ّـَ ََ لِّل مْ ۗوَمَا كََ ِّ كَٰٓئِِّ  شَُْ

They dedicate to Allah out of what He has created of the 
crops and cattle a portion, and say, ‘This is for Allah,’ so do 
they maintain, ‘and this is for our partners.’ But what is for 
their partners does not reach Allah, and what is for Allah 

reaches their partners. 
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ٰٓءَ  ََ  سَأ كَُوُ ﴾١٣٦مَا يََْ

Evil is the judgement that they make.
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نَ آ يَّنَ لِّكَثِّيٍر مِّ  َُ  َ ِِّ كَٰٓؤُهُُْ لِّيرُْ لمُْشِّْْكِّيَن قتَْلَ آَوْل َـٰوَكَذََٰ ْ شَُْ هُِّ دُوهُُْ دِّ

ينَْمُْ  مْ دِّ سُوا۟ علَيَْهِّ َِّ هُ مَا فعََلُ  ۖوَلِّيَلْ ّـَ لل
 
ٰٓءَ آ وهُ ۖ وَلوَْ شَأ

That is how to most of the polytheists is presented as 
decorous the slaying of their children by those whom they 
ascribe as partners [to Allah], that they may ruin them and 
confound their religion for them. Had Allah wished, they 

would not have done it. 
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ََ  فذََرْهُُْ  و ﴾١٣٧وَمَا َفَْتََُ

So leave them with what they fabricate.
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م  وَحَرْث   ٰـ ٰۦٓ آَنعَْ هِّ ٰـذِّ لََّّ وَقاَلوُا۟ هَ
ِ
ٰٓ ا جْر  لََّّ َطَْعَمُهَأ هِّمْ حِّ ٰٓءُ بِّزَعُِّْ َّشَأ  مَن ن

مَتْ ظُهوُرُهَا وَآَنْ  م  حُرِّ  ٰـ  وَآَنعَْ
 
سَْْ آ

 
ََ آ م  لََّّ َذَْكُرُو ٰـ ٰٓءا عَ آ َ فتَِّْ

 
هِّ علَيَْهاَ آ ّـَ لل

علَيَْهِّ ۚ
And they say, ‘These cattle and tillage are a taboo: none may 

eat them except whom we please,’ so they maintain, and 
there are cattle whose backs are forbidden and cattle over 
which they do not mention Allah’s Name, fabricating a lie 

against Him. 
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م  يَجْزِّيهِّ وس َ ﴾١٣٨ََ  بِّمَا كََنوُا۟ َفَْتََُ

Soon He will requite them for what they used to fabricate.
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لَْ 
 
هِّ آ ٰـذِّ َِّ هَ كُورِّ وَقاَلوُا۟ مَا فِِّ بطُُو ُ مِّ خَالِّصَة  لَِّّ  ٰـ ٰٓ نعَْ م  علََٰ ََ وَمُحَرَّ
يْتَةا فَ  َ يكَُن مَّ

ِ
ناَ ۖ وَا جِّ وََٰ ُْ يَ آَ كَٰٓءُ ۚ س َ يهِّ شَُْ َّ همُْ فِّ ن

ِ
مْ وَصْفَهُمْ ۚ ا هُۥ جْزِّيهِّ

﴾١٣٩حَكِّي  علَِّي   
And they say, ‘That which is in the bellies of these cattle is 

exclusively for our males and forbidden to our wives. But if it 
be still-born, they will all share it.’ Soon He will requite them 

for their allegations. Indeed He is all-wise, all-knowing.
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ينَ قتَلَوُ ا۟ آَوْلَ  ِّ لََّّ
 
َ آ ََسِِّ دَهُُْ سَفَهًۢا بِّغَيْرِّ قدَْ  قهَُٰـ َُ مُوا۟ مَا رَ لٍَْ وَحَرَّ مُ عِّ

هِّ ۚ قدَْ  ّـَ لل
 
ٰٓءا علََ آ آ َ فْتَِّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
﴾ ١٤٠ينَ  ضَلُّوا۟ وَمَا كََنوُا۟ مُهتَْدِّ آ

They are certainly losers who slay their children foolishly 
without knowledge, and forbid what Allah has provided them, 

fabricating a lie against Allah. Certainly, they have gone 
astray and are not guided.
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عْ  ٰـتٍ مَّ َّ ىٰٓ آَنشَأَ جَن ِّ لََّّ
 
ٰـتٍ وَغيَْرَ مَعْرُوشَ وَهُوَ آ لنَّخْلَ رُوشَ

 
ٰـتٍ وَآ

لزَّ 
 
رْعَ مُخْتَلِّفاا آُكَُُّهُۥ وَآ لزَّ

 
ََ مُتشََ وَآ ا مَّ لرُّ

 
ََ وَآ بِّ َتُْو ٰـ اا وَغيَْرَ مُتشََ بِِّ هٍ ۚ ٰـ
ٰٓ آَثمَْرَ وَءَ  ََٰآ

ِ
ٰۦٓ ا ن ثمََرِّهِّ ۦ ۖاتوُا۟ حَقَّهُۥ َوَْمَ حَصَادِّ كَُُّوا۟ مِّ هِّ

It is He who produces gardens trellised and without trellises, 
and palm-trees and crops of diverse produce, olives and 

pomegranates, similar and dissimilar. Eat of its fruits when it 
fructifies, and give its due on the day of harvest, 
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بُّ وَلََّ  َّهُۥ لََّ يَُِّ ن
ِ
يَن  تسُِِّْفوُ ا۟ ۚ ا لمُْسِِّْفِّ

 
﴾١٤١ آ

and do not be wasteful; indeed He does not like the wasteful.
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ولََا وَفرَْشا  مِّ حَُْ ٰـ نعَْ لَْ
 
نَ آ َّ وَمِّ لل

 
قكَُُُ آ َُ ا رَ مَّ عُوا۟ ا ۚ كَُُّوا۟ مِّ َّبِّ ـهُ وَلََّ تتَ

َّهُۥ لكَُُْ  ن
ِ
ٰـنِّ ۚ ا يْطَ لش َّ

 
تِّ آ طُوََٰ بِّين   َُ ﴾١٤٢ عدَُوٌّ مُّ

Of the cattle [some] are for burden and [some] for slaughter. 
Eat of what Allah has provided you and do not follow in 
Satan’s footsteps; he is indeed your manifest enemy.
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 َِّ أْ لضَّ
 
نَ آ جٍ ۖ مِّ  وََٰ ُْ يَةَ آَ

نِّ ٰـ ثْ ثمََ
 
لمَْعْزِّ آ

 
نَ آ ثنْيَْنِّ وَمِّ

 
كَرَيْ  آ نِّ نيَْنِّ ۗ قُلْ ءَآ لََّّ
تَ  ش ْ
 
ا آ لُْنثيَيَْنِّ آَمَّ

 
مَ آَمِّ آ لُْ حَرَّ

 
وُنِِّ بِّ مَلتَْ علَيَْهِّ آَرْحَامُ آ  ـ لٍَْ نثيَيَْنِّ ۖ نبَِّ عِّ

يَن   قِّ ٰـدِّ َ كُنتُُْ صَ
ِ
﴾١٤٣ا

Eight mates: two of sheep, and two of goats. Say, ‘Is it the 
two males that He has forbidden or the two females, or what 

is contained in the wombs of the two females? Inform me 
with knowledge, should you be truthful.’
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لبَْ 
 
نَ آ ثنْيَْنِّ وَمِّ

 
بِّلِّ آ
ِ
لَّْ
 
نَ آ ثنْيَْنِّ ۗ قُلْ ءَآ لََّّ وَمِّ

 
مَ آَمِّ قَرِّ آ كَرَيْنِّ حَرَّ

تَمَلتَْ علََ  ش ْ
 
ا آ لُْنثيَيَْنِّ آَمَّ

 
لُْنثيَيَْنِّ ۖآ

 
َْٰ يْهِّ آَرْحَامُ آ

ِ
ٰٓءَ ا آَمْ كُنتُُْ شُهدََآ

ذَا ۚ ٰـ َ هُ ِِّّ ّـَ لل
 
ىٰكُُُ آ وَصَّ

And two of camels and two of oxen. Say, ‘Is it the two males 
that He has forbidden or the two females, or what is 

contained in the wombs of the two females? Were you 
witnesses when Allah enjoined this upon you?’
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ىٰ علََ فمََنْ  فتَََْ
 
نِّ آ مَّ لَّ آَظْلََُ مِّ بًا لِّ يُضِّ هِّ كَذِّ ّـَ لل

 
  آ

ِ
لٍَْ ۗ ا لنَّاسَ بِّغَيْرِّ عِّ

 
ََّ آ

لِّمِّ  ٰـ لظَّ
 
لقَْوْمَ آ

 
ى آ هَ لََّ يَهْدِّ ّـَ لل

 
﴾١٤٤يَن  آ

So who is a greater wrongdoer than him who fabricates a lie 
against Allah to mislead the people without any knowledge? 

Indeed Allah does not guide the wrongdoing lot.
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لََّ مُ 
ِ
َ ا ٰٓ آُوحِّ دُ فِِّ مَأ ٰٓ آَجِّ َ قُل لَّ َ ٍ ا علََٰ طَاعِِّ ما ٰٓ آََ حَرَّ لَّ

ِ
طْعَمُهُۥٰٓ ا

سْفُوحا  ا مَّ ََ مَيْتَةا آَوْ دَما َّ يكَُو ن
ِ
نِّيرٍ فاَ سْقاا ا آَوْ لحَْمَ خِّ هُۥ رِّجْس  آَوْ فِّ
ۦ ۚ هِّ بِّهِّ ّـَ لل

 
لَّ لِّغَيْرِّ آ آُهِّ

Say, ‘I do not find in what has been revealed to me that 
anyone be forbidden to eat anything except carrion or spilt 

blood, or the flesh of swine —for that is indeed unclean— or 
an impiety offered to other than Allah.’
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ضْطُرَّ غيَْرَ بًَغٍ وَلََّ عاَدٍ فمََنِّ 
 
َّكَ غفَُور  رَّ آ ََّ رَب

ِ
ي    فاَ ﴾١٤٥حِّ

But should someone be compelled, without being rebellious 
or aggressive, indeed your Lord is all-forgiving, all-merciful.
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مْناَ كَُّ  ينَ هَادُوا۟ حَرَّ ِّ لََّّ
 
لبَْ وَعلََ آ

 
نَ آ ى ظُفُرٍ ۖ وَمِّ لغَْنََِّ  َِّٰ

 
قَرِّ وَآ

لََّّ 
ِ
ٰٓ ا مْ شُُُومَهمَُأ مْناَ علَيَْهِّ ٰٓ آَوِّ حَرَّ لتَْ ظُهوُرُهَُُأ ٰٓ آَوْ مَا  مَا حََْ لحَْوَاَأَ

 
آ

تلَطََ بِّعَظْمٍ ۚ َْ
 
آ

To the Jews We forbade every animal having an undivided 
hoof, and of oxen and sheep We forbade them their fat, 

except what is borne by their backs or the entrails or what is 
attached to the bones. 
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 َ ِِّ مْ ۖ وَ َََٰٰ ِّ بَغْيهِّ هُم بِّ ٰـ َ ََ  جَزََنْ قوُ ٰـدِّ ََّ لصََ
ِ
﴾١٤٦ا

We requited them with that for their rebelliousness, and We 
indeed speak the truth.
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ُّكُُْ َُٰ  ب بوُكَ فقَُل رَّ َ كَذَّ
ِ
عَةٍ وَلََّ يرَُدُّ فاَ سِّ ةٍ وََٰ لقَْوْمِّ و رَحَْْ

 
 بأَسُْهُۥ عَنِّ آ

يَن   لمُْجْرِّمِّ
 
﴾ ١٤٧آ

But if they deny you, say, ‘Your Lord is dispenser of an all-
embracing mercy, but His punishment will not be averted 

from the guilty lot.’
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كُوا۟ لوَْ شَ  ينَ آَشَْْ ِّ لََّّ
 
يَقُولُ آ كْناَ وَ س َ ٰٓ آَشَْْ هُ مَأ ّـَ لل

 
ٰٓءَ آ ََ وَلََّ أ ٰٓؤُ لَٰٓ ءَابأَ
َ كَذَّ  ِِّ ءٍ ۚ كَذََٰ ن شََْ مْناَ مِّ ن قبَْلِّهِّمْ حَرَّ ينَ مِّ ِّ لََّّ

 
ٰ ََٰاقوُا۟ بَ آ  حَتَّّ
ناَ ۗ بأَسْ َ

The polytheists will say, ‘Had Allah wished we would not 
have ascribed any partner [to Him], nor our fathers, nor 

would we have forbidden anything.’ Those who were before 
them had denied likewise until they tasted Our punishment. 
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لٍَْ فتَُخْ قُلْ  نْ عِّ ندَكُُ مِّ  عُ هَلْ عِّ َّبِّ َ تتَ
ِ
ٰٓ ۖ ا َْ رِّجُوهُ لنَأَ

ِ
نَّ وَا لظَّ

 
لََّّ آ
ِ
ََ ا و

  ََ رُصُو لََّّ تََّْ
ِ
﴾١٤٨آَنتُُْ ا

Say, ‘Do you have any [revealed] knowledge that you can 
produce before us? You follow nothing but conjectures, and 

you do nothing but surmise.’
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لِّغَ  ٰـ لبَْ
 
ةُ آ لحُْجَّ

 
هِّ آ ّـَ ٰٓءَ لهَدََىٰكُُْ آَ قُلْ فلَِّل يَن  ةُ ۖ فلَوَْ شَأ عِّ ﴾ ١٤٩جََْ

Say, ‘To Allah belongs the conclusive argument. Had He 
wished, He would have surely guided you all.’
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 َ ينَ ي ِّ لََّّ
 
ٰٓءَكُُُ آ هَ حَرَّ قُلْ هَلََُّ شُهدََآ ّـَ لل

 
ََّ آ ََ آَ َ شْهدَُو

ِ
ذَا ۖ فاَ ٰـ مَ هَ

ِّ شَهِّدُوا۟ فلًََ تشَْهدَْ مَعَهُمْ ۚ وَ  لََّّ
 
ٰٓءَ آ ْ  آَهْوَآ َّبِّ تِّنَ لََّ تتَ ٰـ َ ـاََ بوُا۟ بِّ ا ينَ كَذَّ

رَ  َِّ لـْاَ
 
أ ََ بِّ نوُ ينَ لََّ َؤُْمِّ ِّ لََّّ

 
لُ وَآ مْ َعَْدِّ ِّ ََ  ةِّ وَهُُ بِّرَِِّّ  ﴾١٥٠و

Say, ‘Bring your witnesses who may testify that Allah has 
forbidden this.’ So if they testify, do not testify with them, 

and do not follow the desires of those who deny Our signs, 
and those who do not believe in the Hereafter and equate 

[others] with their Lord.
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مَ رَبُّ  ُ قُلْ تعََالوَْا۟ آَتلُْ مَا حَرَّ ۦ شَيْـاا ۖ كُُْ علَيَْكُُْ ۖ آَلََّّ ت شِّْْكُوا۟ بِّهِّ
ناا ۖ وَلََّ تَ  ٰـ حْسَ

ِ
يْنِّ ا َ لدِّ لوََْٰ

 
أ دَكُُ مِّ  وَبِّ ٰـ َ قُ قْتُلوُ ا۟ آَوْل ُُ نُ نرَْ ْ ٰـقٍ ۖ نََّ مْلَ

ِ
كُُْ نْ ا

هُُْ ۖ يََّّ
ِ
وَا

Say, ‘Come, I will recount what your Lord has forbidden you 
from. That you shall not ascribe any partners to Him, and you 
shall be good to the parents, you shall not kill your children 

due to penury —We will provide for you and for them—
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شَ مَا ظَهَوَلََّ  حِّ لفَْوََٰ
 
نْْاَ وَمَا بطََنَ ۖ وَلََّ تقَْرَبوُا۟ آ لنَّفْسَ رَ مِّ

 
 تقَْتُلوُا۟ آ

لحَْقِّ  
 
أ لََّّ بِّ
ِ
هُ ا ّـَ لل

 
مَ آ َّتِّّ حَرَّ ل

 
ىٰكُُ بِّ آ لِّكُُْ وَصَّ َََٰٰ ۚ  ََ لوُ ۦ لعََلَّكُُْ تعَْقِّ هِّ

 ١٥١﴾
you shall not approach indecencies, the outward among 
them and the inward ones, and you shall not kill a soul 
[whose life] Allah has made inviolable, except with due 

cause. This is what He has enjoined upon you so that you 
may apply reason.
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لََّّ 
ِ
ليَْتِّيِّ ا

 
ٰ وَلََّ تقَْرَبوُا۟ مَالَ آ َ آَحْسَنُ حَتَّّ َّتِّّ هِِّ ل

 
أ هُۥ ۖ بِّ  َبَْلغَُ آَشُدَّ
لْ 
 
أ ََ بِّ يَزا لمِّْ

 
لْكَيْلَ وَآ

 
ََٰ قِّسْطِّ ۖ لََّ نكََُِّ فُ نفَْ وَآَوْفوُا۟ آ

ِ
لََّّ وُسْعَهاَ ۖ وَا

ِ
ا ا ا سا

ََ ََٰا قُ  لوُا۟ وَلوَْ كََ عْدِّ
 
رْبَِٰ ۖقلُتُُْْ فأَ

Do not approach the orphan’s property, except in the best 
[possible] manner, until he comes of age. And observe fully 
the measure and the balance with justice.’ We task no soul 
except according to its capacity. ‘And when you speak, be 

fair, even if it were a relative; 
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لِّكُُْ وَبِّعَهدِّْ  هِّ آَوْفوُا۟ ۚ َََٰٰ ّـَ لل
 
ۦ لعََلَّكُُْ آ ىٰكُُ بِّهِّ ََ   وَصَّ ﴾١٥٢ تذََكَّرُو

and fulfill Allah’s covenant. This is what He enjoins upon you 
so that you may take admonition.’
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ا  تَقِّيم ى مُس ْ َٰطِّ َ ِِّ ذَا  ٰـ ََّ هَ َّ وَآَ عُوهُ ۖ وَلََّ تتَ َّبِّ ت
 
بُلَ فتَفََ ا فأَ لس ُّ

 
عُوا۟ آ قَ بِّ رَّ

لِّكُُْ وَصَّ  ۦ ۚ َََٰٰ ِّ يلِّْ َِّ ۦ لعََلَّكُُْ تَ بِّكُُْ عَن سَ ََ  ىٰكُُ بِّهِّ ﴾ ١٥٣تَّقُو

‘This indeed is my straight path, so follow it, and do not 
follow [other] ways, for they will separate you from His way. 

This is what He enjoins upon you so that you may be 
Godwary.’
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ٰـبَ تَ  تَ لْكِّ
 
ىٰٓ آَحْسَنَ ثَُُّ ءَاتيَنْاَ مُوسََ آ ِّ لََّّ

 
ا علََ آ يلًا لِّ كُِّ  مَاما وَتفَْصِّ

َّهُم بِّ  َّعَل ةا ل ى وَرَحَْْ ءٍ وَهُدا نُ شََْ مْ َؤُْمِّ ِّ ٰٓءِّ رَِِّّ  قَأ ََ  لِّ ﴾١٥٤و

Then We gave Moses the Book, completing [Our blessing] on 
him who is virtuous, and as an elaboration of all things, and 

as a guidance and mercy, so that they may believe in the 
encounter with their Lord.
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هُ مُبَارَ  ٰـ َ ٰـب  آَنزَلنْ تَ ذَا كِّ ٰـ َّقُوا۟ وَهَ ت
 
عُوهُ وَآ َّبِّ ت

 
ََ ك  فأَ و لعََلَّكُُْ ترُْحَُْ

 ١٥٥﴾

And this Book that We have sent down is a blessed one; so 
follow it, and be Godwary so that you may receive [His] 

mercy.
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لْكِّتَ 
 
ٰٓ آُنزِّلَ آ َّمَأ ن

ِ
ٰٓئِّفَتيَْنِّ مِّ آََ تقَُولوُ ا۟ ا َ كُنَّا عَنٰـبُ علََٰ طَأ

ِ
ن قبَْلِّناَ وَا

فِّلِّيَن   ٰـ مْ لغََ ِّ تَِّ رَاس َ ﴾ ١٥٦دِّ

Lest you should say, ‘The Book was sent down only to two 
communities before us, and we were indeed unaware of their 

studies,’
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ٰٓ آُنزِّلَ علَيَْ  َّأ ٰٓ آَهْدَ آَوْ تقَُولوُا۟ لوَْ آَن َّأ ٰـبُ لكَُن تَ لْكِّ
 
ٰٓءَكُُ ناَ آ نْْمُْ ۚ فقََدْ جَأ ىٰ مِّ

ى وَرَ  بِّ كُُْ وَهُدا ن رَّ ة  ۚبيَِّ نةَ  مِّ  حَْْ

or [lest] you should say, ‘If the Book had been sent down to 
us, surely we would have been better-guided than them.’ 

There has already come to you a manifest proof from your 
Lord and a guidance and mercy. 
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َ فمََنْ  ـاََ بَ بِّ ن كَذَّ مَّ هِّ وَصَدَفَ عَنَْْ آَظْلََُ مِّ ّـَ لل
 
نجَْزِّى ٰـتِّ آ ا ۗ س َ

تِّنَ  ٰـ َ ََ عَنْ ءَاَ فوُ ينَ َصَْدِّ ِّ لََّّ
 
ُ آ لعَْذَابِّ بِّمَا كََن

 
ءَ آ ََ ا سُوٰٓ فوُ وا۟ َصَْدِّ

 ١٥٧﴾
So who is a greater wrongdoer than him who denies the 

signs of Allah, and turns away from them? Soon We shall 
requite those who turn away from Our signs with a terrible 

punishment because of what they used to evade.
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ٰٓ آََ تأَتِّْيَهمُُ  لَّ
ِ
ََ ا َ هَلْ َنَظُرُو ٰٓئِّكَةُ آَوْ َأَتَِّْ ٰـ لمَْلَ

 
َ بعَْ آ ُّكَ آَوْ َأَتَِّْ ضُ  رَب

ٰـتِّ رَبِّ كَ ۗ َ ءَاَ

Do they await anything but that the angels should come to 
them, or your Lord should come, or some of your Lord’s 

signs should come? 
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ٰـتِّ رَبِّ  َوَْمَ  َ يم َـَٰأَتَِّْ بعَْضُ ءَاَ
ِ
ا ا نُْاَ لمَْ تكَُنْ ءَامَنتَْ كَ لََّ َنَفَُ  نفَْسا

يم َـٰ
ِ
ٰٓ ا ن قبَْلُ آَوْ كَسََتَْ فِِّ رُو  مِّ نتَظِّ

 
ا ۗ قُلِّ آ اَ خَيْرا ََ نِّْ رُو ََّ مُنتَظِّ

ِ
ا۟ ا

 ١٥٨﴾
The day when some of your Lord’s signs do come, faith shall 

not benefit any soul that had not believed beforehand and 
had not earned some goodness in its faith. Say, ‘Wait! We too 

are waiting!’
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ينَْمُْ وَ  قوُا۟ دِّ ينَ فرََّ ِّ لََّّ
 
ََّ آ
ِ
نُْْ ا َّسْتَ مِّ ا ل يَعا ٰٓ كََنوُا۟ ش ِّ َّمَأ ن

ِ
ءٍ ۚ ا مْ فِِّ شََْ

  َِّ هِّ ثَُُّ َنَُ ّـَ لل
 
لَ آ
ِ
ََ آَمْرُهُُْ ا ﴾١٥٩  ئُُمُ بِّمَا كََنوُا۟ َفَْعَلوُ

Indeed those who split up their religion and became sects, 
you will not have anything to do with them. Their matter rests 

only with Allah; then He will inform them concerning what 
they used to do.
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ۥ عَشُْْ  نةَِّ فلََُْ لحَْس َ
 
أ ٰٓءَ بِّ ٰٓءَ بِّ مَن جَأ يِّ ئةَِّ فلًََ آَمْثاَلِّهاَ ۖ وَمَن جَأ لسَّ

 
أ

ثلْهَاَ وَهُُْ لََّ َُ  لََّّ مِّ
ِ
زَىٰٰٓ ا ََ  يُُْ ﴾١٦٠ظْلمَُو

Whoever brings virtue shall receive ten times its like; but 
whoever brings vice shall not be requited except with its like, 

and they will not be wronged.
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لَٰ 
ِ
ٰٓ ا َّنِِّ هَدَىنِِّٰ رَبِِّ  ن

ِ
َنا قُلْ ا تَقِّيٍ دِّ س ْ ٍٍ مُّ َٰ َ ِِّ هِّ   بْرََٰ ِ

َ ا لََّ ا مِّ  يمَا يَ ا قِّ
لمُْشِّْْكِّينَ 

 
نَ آ ََ مِّ ﴾ ١٦١  حَنِّيفاا ۚ وَمَا كََ

Say, ‘Indeed my Lord has guided me to a straight path, the 
upright religion, the creed of Abraham, a ḥanīf, and he was 

not one of the polytheists.’
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ََّ صَلًَتَِّ وَنسُُكِِّ وَمَحْيَ 
ِ
هِّ رَبِّ  قُلْ ا ّـَ يَن اىَ وَمَمَاتَِّ لِّل لمَِّ ٰـ لعَْ

 
 آ

 ١٦٢﴾

Say, ‘Indeed my prayer and my worship, my life and my death 
are for the sake of Allah, the Lord of all the worlds.
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رْتُ  َ آُمِّ ِِّ ذََٰ ۥ ۖ وَبِّ لمُْسْلِّمِّ لََّ شََِّْكَ لََُ
 
لُ آ ََ ۠ آَوَّ ﴾١٦٣يَن   وَآَ

He has no partner, and this [creed] I have been commanded 
[to follow], and I am the first of those who submit [to Allah].’
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ى رَبًًّ وَ  هِّ آَبغِّْ ّـَ لل
 
ءٍ ۚ وَلََّ قُلْ آَغيَْرَ آ بُ كُُّ هُوَ رَبُّ كُِّ  شََْ  تكَْسِّ

رُ وَ  لََّّ علَيَْهاَ ۚ وَلََّ تزَِّ
ِ
رَىٰ ۚ ثَُُّ نفَْسٍ ا َْ رَ آُ ُْ رَة  وِّ ُِّ عُ ا رْجِّ لَٰ رَبِّ كُُ مَّ ِ

كُُْ  ا
يهِّ تََّْ  َِّ ئكُُُ بِّمَا كُنتُُْ فِّ ََ  فيَُنَ ﴾١٦٤تَلِّفُو

Say, ‘Shall I seek a Lord other than Allah, while He is the Lord 
of all things?’ No soul does evil except against itself, and no 
bearer shall bear another’s burden; then to your Lord will be 

your return, whereat He will inform you concerning that 
about which you used to differ.
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ٰٓئِّفَ  ٰـ ى جَعَلكَُُْ خَلَ ِّ لََّّ
 
لَْرْضِّ وَرَفََ  بعَْضَكُُْ وَهُوَ آ

 
 فوَْقَ بعَْضٍ آ

ٰٓ ءَا ٰـتٍ لِّ يَبْلوَُكُُْ فِِّ مَأ َّكَ سَِّ دَرَجَ ََّ رَب
ِ
َّهُۥ لغََ تىَٰكُُْ ۗ ا ن

ِ
قَابِّ وَا لعِّْ

 
فُور  َُ  آ

يٌۢ   ﴾١٦٥رَّحِّ
It is He who has made you successors on the earth, and 

raised some of you in rank above others so that He may test 
you in respect to what He has given you. Indeed your Lord is 

swift in retribution, and indeed He is all-forgiving, all-
merciful.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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